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/\ Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie Ihr Gerat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewéhrleistet. Der Installa-
teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Verletzungsgefahr!

Ist das Gerat nicht ordnungsgeman befestigt, kann es herabfallen.
Alle Befestigungselemente missen fest und sicher montiert wer-
den.

Stromschlaggefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kdnnen scharfkantig sein. Das
Anschlusskabel kann beschadigt werden. Anschlusskabel wah-
rend der Installation nicht knicken oder einklemmen.
Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kdénnen scharfkantig sein. Schutz-
handschuhe tragen.

Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist fir Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-
packungsmaterial spielen lassen.

Installation

Achtung!
Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der Bohrungen keine
Stromleitungen, Gas- oder Wasserrohre befinden.

Positionen fir die Schrauben und die Kontur des Einhangebe-
reichs anzeichnen.

Lécher mit @ 8 mm und Bohrtiefe 80 mm bohren und die Duibel
wandbuiindig eindriicken - Bild 1.

Aktivkohlefilter herausnehmen und die Folie entfernen - Bild 2.
Das Umluftmodul und den Haltewinkel fiir die Kaminverblen-
dung anschrauben - Bild 3.

Schlauch mit den zwei Rohrschellen am Umluftmodul und am
Luftstutzen der Dunstabzugshaube befestigen.

Schlauch muss straff sein, bei Bedarf kiirzen - Bild 4.
Kaminverblendung montieren (siehe ,Montageanleitung der
Dunstabzugshaube®).

Schlitze der inneren Kaminverblendung nach unten.
Aktivkohlefilter einsetzen - Bild 5.

Die Blende schrag ansetzen, leicht nach oben driicken und nach

hinten schieben. Die Aussparungen an der Blende mussen
dabei Uiber die Sicherungsbolzen geflihrt werden - Bild 6.

Geruchsfilter regenerieren

Um die Geruchsfilterleistung zu gewéhrleisten, regenerieren Sie
den Geruchsfilter bei normalem Betrieb (t&glich circa 1 Stunde)
alle 3-4 Monate.

Sie kdnnen den Geruchsfilter in einem handelsiiblichen Backofen
regenerieren.

A\ Verbrennungsgefahr!
Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lange Zeit heil3.
Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren nicht beriihren,
sondern abkuhlen lassen.

Den heiBen Geruchsfilter zum Abkulhlen auf eine hitzebestandige
Unterlage legen.

Hinweise
Der Geruchsfilter kann bis zu 30-mal regeneriert werden und
muss bei normalem Betrieb (t&glich circa 1 Stunde) spétestens
nach 10 Jahren ausgetauscht werden.
Wenn ein regenerierbarer Geruchsfilter herunterfallt, kann die-
ser beschéadigt werden.
Die Beschadigungen sind von auBen nicht immer sichtbar. Ent-
sorgen und ersetzen Sie den heruntergefallenen regenerierbaren
Geruchsfilter.
Den Geruchsfilter nie mit Reinigern, mit Wasser, in der Geschirr-
spllmaschine oder mit einem nassen Tuch reinigen.
Um das Backblech nicht zu zerkratzen, legen Sie den Geruchs-
filter auf einen Rost.

Den Geruchsfilter bei maximal 200 °C (Umluft @) regenerieren.
Den Geruchsfilter nicht mit der Ofenreinigungsfunktion
(Pyrolyse) regenerieren.

Beim Regenerieren des Geruchsfilters kann es zu Geruchsent-
wicklung kommen. Sicherstellen, dass der Raum gut bellftet ist.
Ein Fenster 6ffnen.

1. Die Blende entfernen. (Bild 6)

2. Der Geruchsfilter ist schwer, deshalb mit einer Hand unter den
Geruchsfilter fassen und diesen ausbauen. (Bild 2)

3. Den Backofen auf maximal 200°C (Umluft [&]) vorheizen.

4. Den Geruchsfilter fir 120 Minuten im Backofen bei maximal
200 °C (Umluft [®)) regenerieren.

5. Sicherstellen, dass der Raum gut belliftet ist. Ein Fenster 6ffnen.
6. Den Geruchsfilter abkihlen lassen.

7. Der Geruchsfilter ist schwer, deshalb mit einer Hand unter den
Geruchsfilter fassen und den regenerierten Geruchsfilter einset-
zen.

8. Die Blende einsetzen.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

Risk of injury!

The appliance may fall down if it has not been properly fastened in
place. All fastening components must be fixed firmly and securely.
Risk of electric shock!

Components inside the appliance may have sharp edges. These
may damage the connecting cable. Do not kink or pinch the
connecting cable during installation.

Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear
protective gloves.

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children
to play with packaging material.

Installation

Caution!

Ensure that there are no electric wires, gas or water pipes in the
area where holes are to be made.

Mark positions for the screws and the contour of the attachment
area.

Drill 8 mm @ holes to a depth of 80 mm and press the wall plugs
flush with the wall — Fig. 1.

Remove the activated carbon filter and the foil — Fig. 2.

Screw on the recirculation module and fixing bracket for the flue
duct - Fig. 3.

Fix the hose with the two pipe brackets to the recirculation
module and the air-pipe connector for the extractor hood.

The hose must be taut, shorten it if necessary — Fig. 4.

Fit the flue duct (see “Installation instructions for the extractor
hood”).

The slots of the inner flue duct point downwards.
Insert the activated carbon filter — Fig. 5.

Position the panel diagonally, gently push it upwards and
backwards. The panel must be recessed using the safety bolts —
Fig. 6.

Regenerating the odour filter

To guarantee the odour filter power, regenerate the odour filter
with normal use (daily for approx. one hour) every 3—4 months.
You can regenerate the odour filter in a standard oven.

A\ Risk of scalding!

The odour filter remains hot for quite some time after it has been
regenerated. Do not touch the odour filter straight after it has been
regenerated — allow it to cool down.

Leave the hot odour filter to cool down on a heat-resistant surface.



Notes

The odour filter can be regenerated up to 30 times and must be
replaced at least every 10 years with normal use (daily for
approx. one hour).

If a regenerable odour filter falls, it may become damaged.

The damage is not always visible from the outside. Dispose of
and replace down any regenerable odour filters that have fallen.

Never clean odour filters with cleaning products, water, in the
dishwasher or with a damp cloth.

To ensure that you do not scratch the baking tray, place the
odour filter on a wire rack.

Regenerate the odour filter at a maximum of 200 °C (Hot Air
[@)). Do not regenerate the odour filter with the oven cleaning

function (pyrolytic self-clean).

Odours may develop when regenerating the odour filter. Ensure
that the room is well ventilated. Open a window.

1. Remove the panel. (Fig. 6)

2. The odour filter is heavy so you should take hold of the odour filter
with one hand from below and remove it. (Fig. 2)

3.Preheat the oven to a maximum of 200 °C (Hot Air [&)).

4. Regenerate the odour filter in the oven for 120 minutes at a
maximum of 200 °C (Hot Air [&)).

5. Ensure that the room is well ventilated. Open a window.
6. Allow the odouir filter to cool down.
7. The odour filter is heavy so you should take hold of the odour filter

with one hand from below and insert the regenerated odour filter.

8. Insert the panel.

A Vacib tahliikasizlik qaydalari

Bu gaydalari diggatle oxuyun. Yalniz o zaman cihazi tehlikasiz ve
dcihazi tehliikssiz ve dlizgiin idars eds bilarsiniz. Istifads ve
montaj kitabgasini sonraki istifads ve ya sonradan istifade edan
dc¢iin saxlayin.

Yalniz pesakar mutaxasis gdstarisine uygun olaraq muvafiq
qurasdiriima istifade zamani tehlikasizliyi temin.etmis olur.
Qurasdiran usta qosulan yerda dlizgiin iglemasi ti¢lin masuliyyst
daslyir.

Yaralanma tahliikasi!

Cihaz qaydaya uygun barkidilmazsas, o, dlsa bilar. Butlin barkitma
elementlari bark va tahllikesiz montaj edilmalidirlor.

Carayan vurma tahliikasi!

Cihazin igindski qurulma hissalari maili ola biler. Birlagdirma kabeli
zadslanmis ola biler. Quragdirma zamani birlagdirma kabelini
aymayin va ya ilisdirmayin.

Yaralanma tahliikasi!

Cihazin igindski qurulma hissalari. Qoruyucu slcak geyinin.

Bogulma tahliikasi!

Qablasdirma materiallari usaglar t¢ln tahlikalidir. Qoymayin
usagqiar qablasdirma materialinnan oynasin.

Qurasdirma

Diqqaet!
Daliyin acildigi hissada carayan xatlarinin, gaz yaxud su xatlarinin
olmadigindan amin olun.

Asilma sahasinin vintleri va konturu tG¢lin mévqgelari gakmak.

& 8 mm va desma darinliyi 80 mm olan desikler agmagq ve
tixaclari divarin igina kip sekilde sixmaq - sakil 1.

Aktiv kdmir filtrini gixardaraq gablasdirma sellofanini
kenarlagdirmaq - Sakil 2

Baca UzlUyd G¢lin havalandirma modulu ve tutacaq bucagini
burub vintlemak - sakil 3.

iki adad boru xamutu vasitesile slangi havalandirma modulu ve
aspiratorun hava qol borusuna barkitmak.

Slang tarim olmalidir, ehtiyac olarsa qisaldiimalidir - Sakil 4.
Baca Uzluylnd montaj etmak (bax “aspiratorun montaj telimati”).
Daxili baca tzliyunl asagiya dogru kas.

Aktiv kdmir filtrini yerina kegirmak - Sakil 5.

Dekorativ plankani ¢epina oturdub yiingllce yuxari sixaraq
arxaya dogru itelomak. Bu zaman dekorativ plankalardaki
novcalar tahlikasizlik boltlari izerinden apariimahdir - Sakil 6.

Qoxu filtrini barpa etmak

Qoxu filtrinin mahsuldarhigini temin etmak tg¢lin, goxu filtrini har 3-
4 aydan bir normal calisma zamani (giindslik tegr. 1 saat) barpa
edin.

Qoxu filtrini satisda olan bisirma sobasinda barpa eda bilersiniz.
/A Yanma tahliikasi!

Qoxu filtri barpa edildikden sonra uzun miiddst ¢cox gaynar olur.
Bearpadan darhal sonra goxu filtrine toxunmayin, sksina soyumaga
buraxin.

Qaynar qoxu filtrini soyumasi Ggun istiys davamli althgin Ustiina
goyun.
Qeydler

Qoxu filtri 30 dafays gadar barpa edils biler ve normal ¢alisma
zamani (giinda 1 saat) an geci 10 ilden sonra dayisdiriimalidir.

B©gar barpa edils bilen qoxu filtri yers diisersa, zadslana bilar.

Zoadalanmaler xaricdan he¢ de hamiga gériinmur. Yers dismus
edils bilen qoxu filtrini utilizasiya edarak dayisdirin.

Qoxu filtrini tamizlayicilerle, su ils, gabyuyan masinda ve ya yas
dasmalla tamizlemayin.

Bisirma sinisini cizmamagq tg¢lin, goxu filtrini bir torun Gstline
qoyun.

Qoxu filtrini maksimum 200 °C (sirkulyasiya [®]) berpa etmak.

Qoxu filtrini soba temizlema funksiyasi ile (piroliz) barpa
etmayin.

Qoxu filtrinin barpa edarkan qoxular yarana biler. Otagin yaxsi
havalandirildigindan emin olun. Bir pancarani agin.
. Dekorativ plankani kanarlagdirmag. (sak. 6)

. Qoxu filtri agirdir, ona gére da bir alle asagidan qoxu filtrini
tutaraq onu soékin. (sak. 2)

. Bisirme sobasini maksimum 200°C (sirkulyasiya [®]) n
qizdirmag.

Qoxu filtrini b| rme sobasinda 120 dagigalik maksimum 200 °C
(sirkulyasiya [®]) barpa etmak.

Otagin yaxsi havalandirildigindan amin olmag. Bir pancarani
agin.
6. Qoxu filtrini soyumaga buraxin.

7. Qoxu filtri agirdir, ona gdra da bir slls asagidan goxu filtrini
tutaraq barpa olunmus qoxu filtrini kegirtmak.

8. Dekorativ plankani yerina oturtmagq.
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A BaxHM yKa3aHuA 3a 6esonacHoCT

BHumatenHo npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO. Camo ToraBa MoxkeTe Ja
usnonssare ypeza cv 6esonacHo 1 npaBunHo. PLKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a u MOHTa)K a Ce CbXxpaHABa 3a No-KbCHa ynotpebda vunu 3a
cneaBallnA COBCTBEHMK.

Camo npu KayeCTBEHO BrpaykaaHe CbrnacHO MHCTPYKUMATA 3a
MOHTaXX Ce rapaHTupa curypHoctTa npu paéota. MHcTanupawumar e
OTrOBOPEH 3a 6e3ynpeyHOTO QYHKLUMOHUPAHe Ha MACTOTO Ha
nocrasfHe.

OnacHocT oT HapaHABaHe!

AKO ypenobT He e NpaBuiHO 3aKpeneH, ToM MoXe Aa naaHe. Beuuku
eneMeHTH 3a 3aKkpenBaHe TpAGBa Aa ca 3apaso U GesonacHo
MOHTUPaHHW.

OnacHocT oT ToKoB yaap!

KoMnoHeHTHUTe B ypeaa Morar Aa ca ¢ octpu pbbose. Kabenst 3a
cBbp3BaHe MOXKe Aa ce nospeau. KabenbT 3a cBbp3BaHe No Bpeme
Ha UHCTanauuATa He 6vBa Aa ce orbBa WM 3aluMnBa.

OnacHocCT oT HapaHABaHe!

KomMnoHeHTHTe B ypeaa morart Aa ca ¢ octpu pbbose. Hocete
3aLLUWUTHU PBKaBHULIM.

OnacHocT oT 3aayluaBaHe!

OnakoBbYHUAT Marepuan e onaceH 3a ageua. Hukora He
no3BonABanTe Ha Aeua aa UrpafdT C ONakoBbYHUA MaTepunan.

MoHTax
BHumaHue!

VBepeTe Ce, Yye B 30HaTa Ha OTBOpPUTE HAMA eNeKTPpU4YeCKu
npoBOAHULM, Tp'béM 3a ras uiau 3a eoja.

OqepTaFlTe no3vumMnTe Ha BUHTOBETE U KOHTYpa Ha 30HaTa Ha
OKayBaHe.

Mpobuitte oTBOPU C AMaMeTbP 8 MM U AbnBounHa 80 MM U
npuTUCHeTe Ato6enuTe MITbTHO 0 cTeHata - gur. 1.

M3BaneTe punTbpa C aKTMBEH BBITEH M cBanete GOnnoTo - our. 2.

3aBuHTETE MOZYNa 3a PeLMpKynMpaLl Bb3AyX U 3aAbprKallUmAT
b 32 obLuMBKaTa Ha AMMOOTBOAA - dur. 3



3aKpeneTe MapKyya ¢ iBe ckobu 3a Tpbbu Bbpxy Moayna 3a
peunpKynupall Bb3ayx U HaKkpaiHuKa 3a Bbaayx Ha abcopbatopa.
MapKyybT TpAGBa Aa e o6TerHart, npu Hy)Xaa ckbeete - ¢ur. 4.

MoHTupaiTe obLuMBKaTa Ha AMMOOTBOAA (BXK. "MIHCTpYKUMA 3a
MOHTa)XX Ha abcopbaTopa”).

OTBOPBT Ha BbTpeLUHaTa 0OLIKMBKA HA AMMOOTBOAA € HaZony.
MocTaBeTe GUATHP C aKTUBEH BbITIEH - OUr. 5.

MocTaBeTte ckoceHo HneHaaTa, NPUTUCHETE NEKO Harope M
HaTucHeTe Hasal. OTBepcTuATa No BneHaara TpAGBa Aa npemuHaTt
BbpXy obesonacutenHute Gontose - Hur. 6.

PereHepupaHe Ha ¢punTbpa 3a MMpU3Ma

3a fa ce rapaHTpa MOLLHOCTTa Ha GUNITbPa 32 MUPU3MMU,
pereHepupaite GpuTbHPa 32 MUPU3MHK NPU HopMmanHa paboTa
(exxenHeBHO OK. 1 yac) Ha Bceku 3-4 meceua.

MoskeTe fia pereHepupare puiTbpa 3a MUpU3Mu B obuuaiHa dypHa.
/\ OnacHocT oT usrapsHe!

OuNTbPBT 33 MasHWHA ocTaBa AbIro BPeMe Clell pereHepupaHe
ropell. He aokocBaiTte GpunTbpa 3a MUPU3Ma AMPEKTHO chel
pereHepvpaHe, a MbPBO ro ocTaBeTe Aa Ce OX/aau.

[MocTaBeTe ropeluna GunTbp 3a MasHUHA BbPXY YCTOMUMBA HA
TOMNMHA NOAMOXKKA 3a OXNlaXKaaHe.
YKkasaHue

DUATLPBT 32 MUPU3MU MOXKE Aa ce pereHepupa 40 30 nbTv 1 npu

HopMasiHa eKcrnoatauua (exeAHeBHO Mo oK. 1 yac) TpAbsa aa ce
CMeHA Han-KbcHO cned 10 roaunHu.

AKo pereHepupalll ce GUATHLP 3a MUPU3MU NaZHe, TOM MOXKe Aa ce
nospeau.

MoBpeanTe He BMHArK ce BMXAAT OTBBH. M3xBBbpneTe u 3ameHeTe
naaHanuA pereHepupall ce GUITLP 3a MUPU3MK.

Hwukora He nouncteaiTe dunTbpa 3a MMpM3Ma C NoYUCTBALLM
npenapary, ¢ BoAa, B CbAOMUANHA MaLLKHA UK C BRaXKHA Kbpna.
3a Aa He usgpackare TaBata 3a neyeHe, nocraesete puATbPa 3a
MUPU3MK BPXY CKapa.

PereHepvpaitte puntbpa 3a Mupuamu npu makcumym 200 °C
(LuopKkynauua Ha Bb3ayxa [@)]). He pereHepupaiite punTspa 3a
MUPU3MK C YHKLMATA 3a NOYMCTBaHE Ha neLy (NMponusa).

MNpwv pereHepupaHe Ha GuUNTbPA 3a MUPU3MA MOXKE Aa Ce CTUTHe
[0 o6pasyBaHe Ha MUPU3MK. YBEpPETE ce, Ye NOMELLIEHNETO e
no6pe nposeTpeHo. OTBOpeTe Npo3opel.

1. OtcTpaHeTe 6neHaara. (pur. 6)

2. PuATBLPBT 32 MUPU3MHU € TEXDBK, €TO 3aLL0 C ejHa PbKa XBaHeTe
noa ¢ounTbpa 3a MMPU3MMU U FO AeMOHTUpanTe. (pur. 2)

3. MpeaBaputenHo 3arpente gypHata 4o makcumym 200°C
(umprynauuma Ha Bb3ayxa [@)).

4. Perenepupante dpuntbpa 3a mupuamu 3a 120 MVIHHVI BBbB pypHata
npu Makcumym 200 °C (umMpKynauva Ha Bbaayxa [@)).

5.YBepeTe ce, Ye NoMeLLEHMETO € Aobpe npoBeTpeHo. OTBOpeTE
nposopelLl.

6. OcrtaBeTe dpunTbpa 3a MMpU3Ma Aa ce oxiaau.

7. OUNTBPBT 32 MUPU3MHK € TEXBK, €TO 3aLL0 C elHa pPbKa XBaHeTe
noa ¢ounTbpa 3a MMPU3IMKU U NoCcTaBeTe pereHepupaHna GunTbp 3a
MUPU3MMU.

8.MocTaBeTe GneHaara.

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento navod. Jediné tak muzete svij spotrebic
spravné a bezpecneé pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi
uschovejte pro pozdejsi pouziti nebo pro dalsiho majitele.
Bezpecné pouzivani je zaru€eno pouze pfi odborné vestavbée
podle ndvodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Nebezpeci poranéni!!

Pokud neni spotfebi¢ fadné upevnény, mize spadnout. Vechny
upevnovaci prvky musi byt pevné a bezpe¢né namontované.
Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Mize dojit

k poskozeni pfipojovaciho kabelu. Pfipojovaci kabel pfi instalaci
nezalamujte ani neuskfipnéte.

Nebezpedci urazu!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Noste ochranné
rukavice.

Nebezpeci uduseni!

Obalovy material je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,
aby si hraly s obalovym materialem.

Instalace

Pozor!

Ujistéte se, Ze se v oblasti vrtanych otvorl nenachazi zadné
plynové nebo vodovodni trubky ani elektricka vedeni.

Vyznacte si polohy Sroubll a obrys oblasti zavéseni.

Vyvrtejte otvory o @ 8 mm a hloubce 80 mm a zatlacte do nich
hmozdinky tak, aby byly zarovnané se zdi — obrazek 1.
Vyjméte aktivni uhlikovy filtr a odstrante félii — obrazek 2.
PfiSroubujte modul na cirkulaci a pfidrzny thelnik pro kryt
kominu — obrazek 3.

Hadici pfipevnéte dvéma sponami k modulu na cirkulaci

a k hrdlu pro odvod vzduchu digestofe.

Hadice musi byt napnutd, v pfipadé potieby ji zkrafte —
obrazek 4.

Namontujte kryt kominu (viz ,Navod k montazi digestore®).
Drazky vnitfniho krytu kominu musi sméfovat dold.

Nasadte aktivni uhlikovy filtr — obrazek 5.

Nasadte Sikmo panel, zatla¢te ho mirné nahoru a zasurite
dozadu. Vybrani v panelu se pfitom musi vést nad zajistovacimi
Cepy — obrazek 6.

Regenerace pachového filtru

Aby byl zabezpeceny vykon pachového filtru, nechte ho pfi
normalnim provozu (cca 1 hodina denn€) kazdé 3—4 mésice
zregenerovat.

Pachovy filtr miZete nechat zregenerovat v bézné pecici troubé.
A\ Nebezpeéni popaleni!
Pachovy filtr z(stava po regeneraci dlouhou dobu horky.

Nedotykejte se pachového filtru hned po regeneraci, nechte ho
vychladnout.

Horky pachovy filtr polozte horky pachovy filtr pro vychladnuti na

tepluvzdornou podlozku.

Upozornéni
Pachovy filtr Ize regenerovat az 30krat a pfi normalnim provozu
(cca 1 hodinu denné) se musi nejpozdéji po 10 letech vymenit.
Pokud by regenerovatelny pachovy filtr spadl, mohl by se
poskodit.
Poskozeni nemusi byt z vnéjsi strany vzdy viditelné.
Regenerovatelny pachovy filtr, ktery vam spadl, vyménte
a zlikvidujte.
Pachovy filtr nikdy necistéte Cisticimi prostfedky, vodou,
v my&ce nadobi ani mokrym hadrem.
Aby se neposkrabal plech na peceni, polozte pachovy filtr na
rost.
Pachovy filtr regenerujte pfi maximalné 200 °C (cirkulace
vzduchu @)). Pachovy filtr neregenerujte pomoci funkce &igténi
pecici trouby (pyrolyzy).
P¥i regeneraci pachového filtru se muze §ifit zapach. Zajistéte,
aby byla mistnost dobfe vétrana. Oteviete okno.

1. Odstranite kryt. (obrazek 6)

2. Pachovy filtr je téZky, proto ho zespodu uchopte rukou
a demontujte ho. (obrazek 2)

3. Pegici troubu predehfejte na maximalné 200 °C ([&ldruh ohfevu
horky vzduch).

4. Pachovy filtr regenerujte 120 minut v pecici troubé pfi maximalné
200 °C’(@ldruh ohtevu horky vzduch).

5.Zajistéte, aby byla mistnost dobfe vétrana. Oteviete okno.

6. Pachovy filtr nechte vychladnout.

7. Pachovy filtr je t&Zky, proto ho zespodu uchopte rukou a nasadte
zregenerovany pachovy filtr.

8. Nasadte kryt.

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrekt.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Fare for tilskadekomst!

Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort til veeggen, kan den falde
ned. Alle befaestigelseselementer skal veere monteret fast og
sikkert.



Fare for elektrisk stod!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Tilslutningskablet kan blive beskadiget. Sgrg for, at
tilslutningskablet ikke far knaek eller kommer i klemme under
installationen.

Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.

Fare for kvaelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sgrg for, at barn ikke leger

med emballagemateriale.

Installering

Pas pa!

Kontroller, at der ikke er elkabler, gas- eller vandrar i omradet,
hvor der skal bores huller.

Marker skruernes positioner og konturen for
opheaengningsomradet.

Bor huller med en diameter pa @ 8 mm og en dybde pa 80 mm til
dyvlerne, og tryk dyvlerne ind, s& de flugter med vaeggen - figur 1.

Tag det aktive kulfilter ud, og fjern folien - figur 2.

Skru recirkulationsmodulet og vinkelbeslagene til
aftreeksbekleedningen fast - figur 3.

Fastger slangen pa recirkulationsmodulet og pa emhaettens
luftstuds med de to spaendeband.

Slangen skal veere strakt ud. Om ngdvendigt skal den afkortes -

figur 4.

Monter aftreeksindklaedningen (se "Monteringsvejledning til
emheette”).

Slidserne pa den indvendige aftrasksbeklaedning skal vende
nedad.

Seet det aktive kulfilter pa plads - figur 5.
Seaet panelet ind pa skra, tryk det let opad, og skyd det bagud.

Udsparingerne i panelet skal fares ind over laseboltene - figur 6.

Regenerere lugtfilter

For at sikre optimal lugtabsorption skal lugtfiltret ved normal drift
(ca. 1 time dagligt) regenereres for hver 3-4 maneder.

Lugtfiltret kan regenereres i en almindelig bageovn.

A\ Fare for forbraending!

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenereringen. Rar ikke
ved lugtfiltret umiddelbart efter regenereringen, men lad det farst
kale tilstraekkeligt af.

Leeg det varme lugtfilter til afkaling pa et varmebestandigt
underlag.
Anvisninger
Lugtfiltret kan regenereres op til 30 gange. Ved normal
anvendelse (ca. 1 time dagligt) skal det udskiftes efter maks.
10 ar.
Hvis det regenererbare lugtfilter falder pa gulvet, kan det blive
beskadiget.
Sadanne beskadigelser er ikke altid synlige udefra. | givet fald
skal det beskadigede regenererbare lugtfilter kasseres og
erstattes med et nyt.

Lugtfiltret m4& aldrig rengeres med renggringsmidler, vand, vade

klude eller i opvaskemaskinen.

Laeg lugtfiltret pa en rist for at undga, at bagepladen bliver ridset.

Lugtfiltret m& maksimalt regenereres ved 200 °C
(cirkulationsluft [®)). Lugtfiliret ma ikke regenereres med
ovnrensefunktionen (pyrolyse).

Der kan opsta lugt i forbindelse med regenereringen af lugtfiltret.

Sgrg for, at rummet er godt ventileret. Luk et vindue op.
1. Fjern panelet. (fig. 6)

2. Lugffiltret er tungt, hold derfor med den ene hand under lugffiltret

under afmontagen. (fig. 2)
3.Opvarm ovnen til maks. 200°C (cirkulationsluft [&)).

4. Regenerer lugtfiltret i 120 minutter i ovnen ved makimalt 200 °C

(cirkulationsluft [@)]).
5.Sgrg for, at rummet er godt ventileret. Luk et vindue op.
6. Lad lugffiltret kale af.

7. Lugffiltret er tungt, hold derfor med den ene hand under lugftfiltret,

mens det regenererede lugtfilter szettes pa plads.
8.Saet panelet.

A ZNUAVTIKEG UTTOOEIEEIG AOPAAEING

AIoBAOTE TIPOOEKTIKA QUTES TIG 0dnyieg. Movo TOTe propeite va
XEIPIOTEITE T GUOKEUN OlyoUpa Kl 0wOTH. PUAGETE TIG 0BNYieq
XPrIONG Kol GUVAPHOAGYNONG VI HIG apydTEPN XPNON 1 YIo TOV
ETIOPEVO IDIOKTATN.

MoOvo pe TN GWoTH EYKXTROTOON CUPPWVX PE TIC 0dnyieg
TOMOBETNONG eEXOPOAIETAN N AloPEAEID KAT& TN XPrioN. O
EYKOTOOTATNG ival ueUBuvog yia TNV &yoyn AeiToupyia oTn 6€on
TOTTOOETNONG.

Kivduvog TpaupaTicou!

Eav n ouokeun Oev eival cwoT& oTepewpevn propei va meoel. OAx
TOL OTOIXEIO OTEPEWONG TTPETTEI VO CUVAPHOAOYNOOUV KOAK KOl
oiyoupa.

Kivduvog nAekTpomAngiag!

To eEXPTHUOTO OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG UTTOPEi v eival
KOPTEPH. To KA®BIO OUVdEDNG UTTOPEi Vo urTooTei (UK. Kard Tnv
EYKOTAOTAON PNV TOXKI(ETE KOl PN HOYKWVETE TO KXAWSIO oUvdeanG.
Kivéuvog TpauUaTIGHOU!

T eEXPTHPOTA OTO E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG MTTOPEI VX Eival
KopTEPX. POPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTICL.

Kivduvog aopugiag!

To UNIKGE TNG OUOKEUTTiaG eival eMKIVOUVA yiax To TIoudI.Mnv
aPrVeTe T TTAIdIG VO TIXI{OUV TTOTE e TA UAIK& CUOKEUOTING.

Eykat&oToon

Mpoooxn!

BeBaiwOeite, 0TI 0TV TIEPIOXT TWV OTIOV O€ BPICKOVTOI NAEKTPIKK

KOAWJIX, CWANVEG TTOPOXNG aepiou 1) vepou.
SnpodEYTE TIG BETEIG VIO TIG BIBEG KA TO TTEPIYPOUHA TNG TIEPIOXNG
avapTNONG.
Avoi€te TpUmeg pe @ 8 mm ko f&Bog 80 mm Kol B&ATE HEOX T
BuopaTa 100TTEdN e TOV TOiXO - Eik. 1.
Eyc’x)ge TO QIATPO evepyoU GVOPOKO KO PAIPEDTE TN PEPBPAVN -

K. 2.

BIdwoTe TN HOVAOX AVAKUKAOPORIGG GEPT KO TN YWVITK
OUYKPATNONG YIX TNV €mMEVOUCN TNG KOUIVAOAG - Eik. 3.
3TEPEWOTE TOV EUKOUTITO CWANVX PE TOUG BUO OPIYKTNPES
OWANVWV TN HOVABO OVOKUKAOPOPIOG BEPO KO OTO OTOHIO BEPTL
TOU QTIOPPOPNTHPA.
O eUKaPTTOG OWANVOG TIPETTEI VA €iVal TEVTWHEVOC, O€ TTEPITTWON
Tou XpeIdleTau KOYTE Tov - EIK. 4.
JuvappoloynoTe TNV eMEVOUON TNG KAUIVESaG (BAETe "OBnyieg
OUVGPHOAOYNONG TOU amoppopnTnpa’).
O1 OXIOPEG TNG E0WTEPIKNG EMEVOUONG TNG KAUIVEDAG Eivail TIPOG Ta!
KATO.
TomoBeTrioTe TO PIATPO evepyoU GvBpoaka - Eik. 5.
TomoBeToTE TO KAAUPHO AOEX, TIIECTE TO EAXPPA TTPOG TX ETTAVW
KQl OTTPWETE TO TTPOG Tak TMow. O eYKOTTEG OTO KEXAUPUO TIPETTEI O
QUTH TNV TIEPITITWON VO 0dNyNOoUV TTAvVK ard TOUg TTEIpoUg
ao@oaAiong - Eik. 6.

Avay&vvnon Tou QiATPOU OGHAV
Mo va eEaxo@ahioTel N omo800n Tou GIATPOU 0OHMV, GVOYEVVIOTE TO
QIATPO OOPMV OTNV KAVOVIKI AEITOUPYIX (KOXONUEPIVA TTEPITTIOU 1 WPQX)
K&Oe 3-4 pnveg.
MropeiTe va avayevviioeTe TO GIATPO OOUWV G’ Evav oUVNBICUEVO
Qoupvo.
A Kivéuvog eykaUparog!
To QIATPO OOPWV PETE TNV OVAYEVVNON TTOPOUEVE! YIX TIOAU XpOVO
KQUTO. Mnv ayyi€eTe To PIATPO OOPWV OTTEUOEIRG HETX TNV
QVaYEVVNOTN, GAAX QQrOTE TO VO KOUWTE.
TomoBEeTHOTE TO KAUTO PIATPO 0OPWV YIX VO KPUWOE! TIAVW OE HIGK
QVOEKTIKI OTN OEPPOTNTA ETMPAVEIL EVATTOOEDNG.
Ymodei&eig
To ¢iATpo oopwV pmopei va avayevvnei pexpl Kai 30 Gpopeg Kal
TIPETIEI VO QVTIKXTOOTOOEI O€ TTEPITITWON KAVOVIKIAC AEITOUpYiag
(ka@npepIvV& TIEPITIOU 1 MPX) TO APYOTEPO PETG GO 10 XPOVIX.
E&v mEoel KATw Vo avaYEVVIOIPO QIATPO OCH®Y, UTTOPEI QUTO V&
utooTei {nuId.
O1 {nuIgg Be PaivovTal TTAVTOTE o £€w. ATTOCUPETE KOl
QVTIKOATOOTAOTE TO TTEOPEVO KATW OVAYEVVHOIUO GIATPO OOH®V.
Mnv Ka@apileTe TTOTE TO PIATPO OCUWV PE VEPO, OTO TTAUVTIPIO
TMATWV I Je EVX UYPO TTAVI.
Mo Vo Pn ypoToouvioeTe To TOWI, TOTIOOETAOTE TO PIATPO OOPWY
0€ HIX OXXPO.



AvayevvroTe To QIATPO 00HGV TO TTOAU oToug 200 °C
(avakukhopopia aEpa [@)). Mnv avayevvroeTe To GIATPO 0oUGV pe
TN AeIToupyia KAOXPIoHOU Ppoupvou (TTupoAuan).
Koo TNV avayevvnon Tou QIATPOU OOUGV PTTOPET VO
dnuioupynBouUv oopég. BeBaiwbeiTe, 0TI To dwpdTIo aepileTa
KOA&. AvoiTe €va Tap&Oupo.

1. ApaipéoTe To KGAUPPG. (EIK. 6)

2.To @iATPO 0opWV gival BapU, yI' AUTO THIAOTE HE TO EVA XEPI KATW
om0 To PIATPO 0oPWV Kal apaipeaTe To. (EIK. 2)

3. I'Ipoec'XVSTe TOV poUpvo oAU aToug 200 °C (avakukAopopio
aepa [@).

4. AvayevvroTe To QIATPO oop®V yia 120 AeT& GToV poUpPVO TO TTOAU
oToug 200 °C (avakukhopopia agpa ().

5. BeBaiwdeiTe, 0TI TO DWHATIO aePileTal KAAX. AVoIiETe Eva
mop&Oupo.

6. AQrioTe TO QIATPO OOV VX KPUWOEL.

7.To @iATpo oopwv givar Bapu, yI' AUTO THIAOTE PE TO EVA XEPI KATW
Q6 TO QIATPO OCHMV KO TOTIOBETHOTE TO AVOYEVVNHEVO QIATPO
OCH®V.

8. TormoOEeTOTE TO KAAUPHOL.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencidn las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

iPeligro de lesiones!

Si el aparato no esta fijado correctamente, puede caerse. Todos
los elementos de fijacion deben montarse debidamente.

iPeligro de descarga eléctrica!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados. El
cable de conexién podria resultar dafado. No doblar ni aprisionar
el cable de conexion durante la instalacién.

iPeligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.
Usar guantes protectores.

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que
los nifios jueguen con el material de embalaje.

Instalacion

jAtencion!

Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tuberias de gas o

agua en el area donde se va a taladrar.
Dibujar las posiciones para los tornillos y el contorno de la zona
de enganche.
Taladrar orificios con un diametro de 8 mm y una profundidad de
80 mm e introducir los tacos de manera que queden enrasados
con la pared - Figura 1.
Extraer el filtro de carbdn activo y retirar el plastico - Figura 2.
Atornillar el médulo de circulacion de aire y la escuadra de
sujecion para el revestimiento de la chimenea - Figura 3.
Fijar el tubo con las dos abrazaderas de tubo al médulo de
circulacion de aire y a la salida de aire de la campana
extractora.
El tubo debe quedar estirado, acortarlo en caso necesario -
Figura 4.
Montar el revestimiento de la campana (véase "Instrucciones de
montaje de la campana extractora®).
Ranuras del revestimiento interior de la campana hacia abajo.
Colocar el filtro de carbono activo - Figura 5.
Colocar la moldura en posicién inclinada, presionar ligeramente
hacia arriba y tirar hacia abajo. Las ranuras de la moldura deben
pasarse asi sobre los pernos de seguridad - Figura 6.

Regenerar el filtro desodorizante

Para asegurar la potencia del filtro desodorizante, con un
funcionamiento normal (aprox. 1 hora diaria), regenerar el filtro
cada 3-4 meses.

El filtro desodorizante puede regenerarse en un horno
convencional.

A\ {Peligro de quemaduras!

El filtro desodorizante permanece caliente durante un tiempo
prolongado tras su regeneracion. No tocar directamente el filtro
desodorizante tras su regeneracion; dejar que se enfrie.
Colocar el filtro desodorizante caliente sobre una superficie
resistente al calor para que se enfrie.

Notas
El filtro desodorizante puede regenerarse hasta 30 veces y, con
un uso normal (de aprox. 1 hora al dia), debe sustituirse a mas
tardar al cabo de 10 afios.
Si un filtro desodorizante regenerable se cae, puede danarse.
Los dafos no siempre seran visibles por fuera. Desechar y
reemplazar el filtro desodorizante regenerable que se ha caido.
No limpiar nunca los filtros desodorizantes con agua, en el
lavavajillas o con un trapo hiumedo.
Para no rayar la bandeja de horno, colocar el filtro
desodorizante sobre una parrilla.
Regenerar el filtro desodorizante a 200 °C como maximo
(recirculacion de aire [®)). No regenerar el filtro desodorizante
con la funcién de limpieza del horno (limpieza pirolitica).
Es posible que se produzcan olores durante la regeneracion del
filtro desodorizante. Asegurarse de que la estancia esté bien
ventilada. Abrir una ventana.

1. Retirar la moldura. (Fig. 6)

2. El filtro desodorizante pesa: se recomienda poner una mano
debajo y retirarlo. (Fig. 2)

3. Precalentar el horno a una temperatura maxima de 200 °C
(circulacién de aire [®)).

4. Regenerar el filtro desodorizante en el horno a 200 °C como
maximo (circulacién de aire [@]) durante 120 minutos.

5. Asegurarse de que la estancia esté bien ventilada. Abrir una

ventana.
6. Dejar enfriar el filtro desodorizante.

7.El filtro desodorizante pesa: se recomienda poner una mano
debajo e insertar un filtro regenerado.

8. Insertar la moldura.

/\ Olulised ohutusnéuded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks késitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks vdi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
t60 eest vastutab paigaldaja.

Vigastuste oht!

Seade, mis ei ole nduetekohaselt kinnitatud, voib alla kukkuda.
Kbik kinnitusdetailid peavad olema kindlalt ja ohutult paigaldatud.
Elektrilo6gi oht! )

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega. Uhendusjuhe
voib kahjustada saada. Uhenduskaabilit ei tohi paigaldamise ajal
murda ega kinni kiiluda.

Vigastuste oht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.

Lambumisoht!

Pakkematerjal on lastele ohtlik.Lastel ei tohi kunagi lubada
pakkematerjaliga mangida.

Paigaldamine

Téhelepanu!

Veenduge, et puuritavas piirkonnas ei leidu elektrijuhtmeid, gaasi-
ega veetorusid.

Mérkige maha kruvide asukohad ja paigalduspiirkonna kontuur.

Puurige 8 mm l&bimd6duga ja 80 mm siigavused augud ja
suruge tllblid seinaga Uhetasa sisse - joonis 1.

Votke aktiivsoefiltrid vélja ja eemaldage kile - joonis 2.
Kinnitage 6huringlusmoodul ja I66rikatte kinnitusnurgik
kruvidega - joonis 3.

Kinnitage voolik kahe toruklambriga 6huringlusmooduli ja
6hupuhasti 6huliitmiku kulge.

Voolik peab olema pingul, vajaduse korral 16igake see
I[Ghemaks - joonis 4.



Paigaldage 166ri kate (vt Ohupuhasti paigaldusjuhend).
Seesmise |60rikatte pilud ja&vad allapoole.
Paigaldage aktiivsoefiltrid - joonis 5.

Asetage paneel kalde all kohale, suruge kergelt Ules ja liikake
taha. Paneeli véljaldiked peavad seejuures minema ule
kinnituspoltide - joonis 6.

Lohnafiltri regenereerimine

Lohnafiltri tdékindluse tagamiseks regeneerige I6hnafiltrit
tavakasutuse korral (iga pdev umbes 1 tund) iga 3-4 kuu tagant.
Léhnafiltrit saate regenereerida tavalises kiipsetusahjus.

A\ Poletusoht!

Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega kuum. Arge
puudutage I6hnafiltrit vahetult parast regenereerimist, vaid laske
sellel kdigepealt piisavalt jahtuda.

Kuum I6hnafilter asetage jahtumiseks kuumuskindlale alusele.

Markused

Lohnafiltrit saab regenereerida kuni 30 korda ja tavakasutuse
korral (iga pdeva umbes 1 tund) tuleb see hiljemalt 10 aasta
péarast vélja vahetada.

Mahakukkumise korral voib regenereeritav I6hnafilter
kahjustada saada.

Kahjustused ei pruugi alati olla valjastpoolt mérgatavad.
Mahakukkunud regenereeritav I6hnafilter utiliseerige ja
asendage uuega.

Lohnafiltri puhastamiseks arge kasutage puhastusvahendeid,
vett, nbudepesumasinat ega marga lappi.

Asetage Idhnafilter restile, et kiipsetusplaati mitte kriimustada.
Regenereen e I6hnafiltrit maksimaaltemperatuuril 200 °C
(ringlev 6hk [®)). Arge regenereerige 18hnafiltrit
ahjupuhastusreziimil (parollus).

Lohnafiltri regenereerimisel voib tekkida teatav 16hn. Veenduge,
et ruum on hea ventilatsiooniga. Avage aken.

.Eemaldage paneel. (joonis 6)

2. Ldhnafilter on raske, seepérast hoidke I16hnafiltrit ihe kdega alt
kinni ja eemaldage see siis. (joonis 2)

Laske ahjul kuumeneda maksimaaltemperatuurile 200°C
(ringlev 8hk [@)).

. Regenereerige I6hnafiltrit 120 minuti valtel ah
maksimaaltemperatuuril 200 °C (ringlev ohk

5. Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga. Avage aken.

6. Laske I6hnafiltril jahtuda.

7.Lohnafilter on raske, seepérast hoidke I6hnafiltrit ihe kdega alt

kinni ja asetage regenereeritud I6hnafilter kohale.
8. Asetage paneel kohale.

-
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A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kdyttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Séilyta kaytto- ja asennusohje myéhempéaa
kayttda tai seuraavaa kayttajas varten.

Turvallinen kéyttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.
Loukkaantumisvaara!

Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi pudota. Kaikki
kiinnityselementit pitd& kiinnittda kunnolla ja varmasti.
Sahkoéiskun vaara!

Laitteen sisdpuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Liitdntdjohto voi vaurioitua. Varmista, etta
litdntajohto ei taivu jyrkalle mutkalle tai j&a puristuksiin
asennuksen aikana.

Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Kayta suojakasineité.

Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten
leikkia pakkausmateriaalilla.

Asennus

Huomio!

Varmista, ettd porattavien reikien alueella ei ole séhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

Merkitse ruuvien paikat ja kiinnitysalueen &ariviivat.

Poraa reiat, @ 8 mm ja syvyys 80 mm, ja paina tulpat reikiin niin,
ett ne ovat samassa tasossa seinén kanssa - kuva 1.

Ota aktiivihiilisuodatin pois paikaltaan ja poista folio - kuva 2.

Kiinnita kiertoilmamoduuli ja hormisuojuksen kulmaraudat
ruuveilla - kuva 3.

Kiinnita putki kahdella putkenkiinnittimelld kiertoilmamoduuliin ja
liesituulettimen asennuskaulukseen.

Putken pitda olla kirea, lyhenné tarvittaessa - kuva 4.
Asenna hormisuojus (ks. "Liesituulettimen asennusochje").
Sisemman hormisuojuksen ilmanvaihtoaukot alas.
Asenna aktiivihiilisuodatin - kuva 5.

Aseta suojus viistoon asentoon, paina kevyesti yl6spéin ja
tydnna taaksepain. Ohjaa suojuksessa olevat aukot
kiinnityspulttien paélle - kuva 6.

Hajusuodattimen regenerointi

Jotta hajusuodattimen teho sailyy hyvand, regeneroi hajusuodatin
tavanomaisessa kaytdssé (paivittain noin 1 tunti) 3 - 4 kuukauden
vélein.

Voit regeneroida hajusuodattimen tavanomaisessa uunissa.
A\ Palovammojen vaara!

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan kuumana. Al
kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin jalkeen, vaan anna sen
ensin jaéhtya riittavasti.

Aseta kuuma hajusuodatin jadhtym&an kuumuutta kestavalle
alustalle.

Huomautuksia

Hajusuodatin voidaan regeneroida enintdén 30 kertaa, ja se on
vaihdettava tavanomaisessa kaytdssa (paivittdin noin 1 tunti)
viimeistdan 10 vuoden kuluttua.

Hajusuodatin voi vaurioitua, jos se pdasee putoamaan.

Vauriot eivat ole aina havaittavissa ulkopuolelta. Vaihda ja havita
pudonnut regeneroitavissa oleva hajusuodatin.

Al puhdista hajusuodatinta puhdistusaineilla, vedell4,
astianpesukoneessa tai maralla liinalla.

Aseta hajusuodatin ritilélle, jotta leivinpelti ei naarmuunnu.

Regeneroi hajusuodatln enintdan lampétilassa 200 °C
(kiertoilma [®)). Ala regeneroi hajusuodatinta

uuninpuhdistustoiminnolla (pyrolyysi).

Hajusuodattimen regeneroinnin yhteydessa voi muodostua
hajuja. Varmista, ettd huoneessa on hyva tuuletus. Avaa ikkuna.

. Poista suojus. (kuva 6)

2. Hajusuodatin on painava, tartu sen tdhden toisella kadella
alhaalta hajusuodattimeen ja ota se pois paikaltaan. (kuva 2)

3. Esilammita uuni enintd&n lampétilaan 200 °C (kiertoilma [&)).

4. Regeneroi hajusuodatinta 120 mlnuuttla uunissa enintdén
lampétilassa 200 °C (kiertoilma [&)).

5.Varmista, ettd huoneessa on hyva tuuletus. Avaa ikkuna.
6. Anna hajusuodattimen jaéhtya.

7.Hajusuodatin on painava, tartu sen tdhden toisella kadella
alhaalta hajusuodattimeen ja aseta regeneroitu hajusuodatin
paikalleen.

8. Aseta suojus paikalleen.

[y

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Risque de blessure !

Si l'appareil n'est pas correctement fixé, il peut tomber. Tous les
éléments de fixation doivent étre montés solidement et de fagon
slre.

Risque de choc électrique !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Il y a risque d'endommagement du cable d'alimentation.
Pendant l'installation, veiller & ne pas plier ni coincer le cable
d’alimentation.



Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Porter des gants de protection.

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne

permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux
d’emballage.

Installation

Attention !

Veillez a ce qu'il n'y ait pas de conduites électriques, de tuyaux de
gaz ou d'eau au niveau des percages.

Marquer les emplacements des vis et le contour de la zone
d’accrochage.

Percer des trous de @ 8 mm et d'une profondeur de 80 mm et
enfoncer les chevilles a fleur du mur - fig. 1.

Retirer le filtre a charbon actif et enlever le film - fig. 2.

Visser le module de recyclage et la corniére pour le capot de
cheminée - fig. 3.

Fixez le flexible avec les deux colliers au module de recyclage et
au manchon d'air de la hotte.

Le flexible doit étre tendu, le raccourcir si nécessaire - fig. 4.

Monter les capots de cheminée (voir « Notice de montage de la
hotte aspirante »).

Les ouies du capot intérieur de cheminée regardent vers le bas.

Mettre en place le filtre a charbon actif - fig. 5.

Positionner le capot en l'inclinant, I'appuyer légérement vers le
haut et le pousser vers l'arriere. Ce faisant, passer les
évidements du capot par-dessus les axes de sécurité - fig. 6.

Régénérer le filtre a odeurs

Afin de garantir les performances du filtre a odeurs, régénérez le
filtre & odeurs tous les 3-4 mois en fonctionnement normal
(environ 1 heure par jour).

Vous pouvez régénérer le filtre 2 odeurs dans un four usuel du
commerce.

A\ Risque de bralure !

Le filtre a odeurs reste longtemps chaud apres sa régénération.
Ne pas le toucher directement aprés sa régénération, laisser
d'abord le filtre refroidir.

Pour le laisser refroidir, déposer le filtre a odeurs chaud sur un
support résistant a la chaleur.

Remarques
Le filtre & odeurs peut étre régénéré jusqu'a 30 fois et doit étre

remplacé au plus tard aprés 10 années d'utilisation en
fonctionnement normal (environ 1 heure par jour).

Si un filtre a odeurs régénérable tombe, il peut étre endommagé.

Les dégats ne sont pas toujours visibles de I'extérieur. Mettez le
filtre & odeurs tombé au rebut et remplacez-le.

Ne nettoyez jamais le filtre 2 odeurs avec des détergents, de
I'eau, dans le lave-vaisselle, ni avec un chiffon humide.

Pour éviter de rayer la plaque a patisserie, placez le filtre a
odeurs sur une grille.

Régénérez le filtre a odeurs a une température maximale
200 °C (chaleur ventilée [@]). Ne régénérez pas le filtre & odeurs

avec la fonction de nettoyage du four (pyrolyse).
La régénération du filtre a odeurs peut entrainer un dégagement
d'odeur. Assurez-vous que la piéce est bien ventilée. Ouvrez
une fenétre.

1. Retirez le capot. (fig. 6)

2. Le filtre a odeurs est lourd : placez par conséquent une main
sous le filtre a odeurs et démontez-le. (fig. 2)

3. Préchauffez le four & 200°C maximum (chaleur ventilée [®)).

4.Régénérez le filtre a odeurs pendant 120 minutes au four a
200 °C maximum (chaleur ventilée [®)).

5. Assurez-vous que la piéce est bien ventilée. Ouvrez une fenétre.

6. Laissez refroidir le filtre & odeurs.

7.Le filtre a odeurs est lourd : placez par conséquent une main
sous le filtre & odeurs et insérez le filtre a odeurs régénéré.

8.Insérez le capot.

A Vazne sigurnosne hapomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo _tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika uredaja.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu
je zajamé&ena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran
za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
Opasnost od ozljede!

Ako uredaj nije propisno pri¢vrs¢en, moze pasti. Svi pri€vrsni
elementi moraju biti ¢vrsto i sigurno montirani.

Opasnost od strujnog udara!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Priklju¢ni
kabel se moze ostetiti. Tijekom instalacije ne savijajte i ne stiscite
prikljuéni kabel.

Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim materijalom.

Postavljanje

Oprez!

Uvjerite se da na mjestu rupa nema strujnih vodova, plinskih ili
vodovodnih cijevi.

Ucrtajte polozaje za vijke i konturu podrucja vie$anja.

Izbusite rupe @ 8 mm i dubine 80 mm, a tiple utisnite da budu u
ravnini sa zidom - slika 1.

Izvadite filtar s aktivnim ugljenom i skinite foliju - slika 2.

Privijte modul za opto€ni zrak i kutni drza¢ za oblogu dimnjaka -
slika 3.

Pri€vrstite crijevo s dvije cijevne obujmice na modul za optocni
zrak i nastavak za zrak na napi.

Crijevo mora biti zategnuto, po potrebi ga skratite - slika 4.
Montirajte oblogu dimnjaka (vidi ,Upute za montazu kuhinjske
nape®).

Proreze unutarnje obloge dimnjaka prema dolje.

Umetnite filtar s aktivnim ugljenom - slika 5.

Ploc¢u postavite ukoso, lagano pritisnite prema gore i gurnite
prema natrag. Pritom otvore na ploci valja izvesti pomocu
sigurnosnog svornjaka - slika 6.

Regeneracija filtra za mirise

Kako bi se osigurao ucéinak filtra za mirise, regenerirajte filtar za
mirise u slu¢aju normalnog rada (dnevno oko 1 sat) svaka 3-
4 mjeseca.

Filtar za mirise mozete regenerirati u standardnoj pecnici.
A\ Opasnost od opeklina!

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vrué. Filtar za
mirise ne dodirujte odmah nakon regeneracije, ve¢ ga ostavite da
se ohladi.

Vrudi filtar za mirise stavite na podlogu otpornu na toplinu kako bi
se ohladio.

Napomene
Filtar za mirise moze se regenerirati do 30 puta i u slu¢aju
normalnog rada (dnevno oko 1 sat) treba ga zamijeniti
najkasnije nakon 10 godina.
Ako padne regenerirajudi filtar za mirise, moze se ostetiti.
Ostecenja nisu uvijek vidljiva izvana. Zbrinite i zamijenite
regenerirajudi filtar za mirise koji je pao.
Filtar za mirise nikada ne Cistite sredstvima za ¢iS¢enje, vodom,
u perilici posuda ili vlaznom krpom.
Kako se lim za pecenje ne bi izgrebao, filtar za mirise stavite na
reSetku.
Filtar za mirise regenerirajte na maksimalno 200 °C (ventilator
[@). Filtar za mirise nemojte regenerirati s funkcijom ¢iséenja
pecnice (pirolizom).
Pri regeneraciji filtra za mirise moze doci do nastajanja
neugodnih mirisa. Provijerite je li prostorija dobro prozracena.
Otvorite prozor.



1. Skinite ploéu. (slika 6)

2. Filtar za mirise je tezak, stoga uhvatite jednom rukom ispod filtra
za mirise i izvadite ga. (slika 2)

3. Zagrijte peénicu na maksimalno 200°C (ventilator [&]).

4. Filtar za mirise regenerirajte u peénici na maksimalno 200 °C
(ventilator [®)]) u trajanju od 120 minuta.

5. Provijerite je li prostorija dobro prozraéena. Otvorite prozor.
6. Ostavite filtar za mirise da se ohladi.

7.Filtar za mirise je tezak, stoga uhvatite jednom rukom ispod filtra
za mirise i umetnite regenerirani filtar za mirise.

8. Umetnite plocu.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

Pericolo di lesioni!

Se I'apparecchio non viene fissato correttamente pud cadere. Tutti
gli elementi di fissaggio devono essere montati in modo saldo e
sicuro.

Pericolo di scossa elettrica!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Potrebbe venire danneggiato il cavo di collegamento.
Durante l'installazione, fare attenzione a non piegare o serrare il
cavo di collegamento.

Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio & pericoloso per i bambini. Non lasciare
mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Installazione

Attenzione!

Accertarsi che nell'area dei fori non siano presenti cavi elettrici né
condutture del gas o dell'acqua.

Tracciare le posizioni delle viti e il profilo dell’area di aggancio.

Praticare fori con @ 8 mm e una profondita di 80 mm e inserire i
tasselli a filo del muro - figura 1.

Estrarre il filtro a carboni attivi ed eliminare la pellicola - figura 2.

Avvitare il modulo di ventilazione e la staffa di supporto per il
rivestimento del camino - figura 3.

Fissare il tubo flessibile con i due collari serratubo al modulo di
ventilazione e al manicotto dell’aria della cappa di aspirazione.

Il tubo flessibile deve essere teso, accorciarlo se necessario -
figura 4.

Montaggio del rivestimento interno (vedere “Istruzioni di
montaggio della cappa di aspirazione”).

Le fessure del rivestimento interno del camino devono essere
rivolte verso il basso.

Inserire un filtro a carboni attivi - figura 5.

Inserire obliquamente il pannello, premere leggermente verso
I'alto e spingere verso la parte posteriore. Le fessure sul
pannello devono inserirsi sui perni di sicurezza - figura 6.

Rigenerazione del filtro odori

Per garantire la prestazione del filtro antiodore, in caso di esercizio
normale (1 ora al giorno) rigenerarlo ogni 3-4 mesi.

E possibile rigenerare il filtro antiodore in un forno tradizionale.

A\ Pericolo di ustioni!

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a lungo. Non
toccare il filtro odori subito dopo la rigenerazione, ma lasciarlo
raffreddare.

Riporre il filtro odori caldo su una superficie resistente al calore
affinché si raffreddi.

Avvertenze

In caso di esercizio normale (circa 1 ora al giorno), i filtri
antiodore possono essere rigenerati fino a 30 volte e sostituiti al
massimo dopo 10 anni.

Se un filtro antiodore rigenerabile cade pud danneggiarsi.

| danni non sono sempre visibili dall'esterno. Smaltire e sostituire
il filtro antiodore rigenerabile caduto.

Non pulire mai il filtro antiodore con detergenti, con acqua, in
lavastoviglie o con un panno bagnato.

Per non graffiare la teglia, collocare il filtro antiodore sulla griglia.

Rigenerare il filtro antiodore a una temperatura massima di 200°
(ricircolo d'aria [®)]). Non rigenerare il filtro antiodore con la

funzione di pulizia forno (pirolisi).

La rigenerazione del filtro antiodore puo causare la formazione
di odori. Assicurarsi che la stanza sia ben arieggiata. Aprire una
finestra.

1. Rimuovere il pannello. (fig. 6)

2.1l filtro antiodore € pesante, pertanto afferrare con una mano il
filtro odori da sotto e smontarlo. (fig. 2)

3. Preriscaldare il forno portandolo a una temperatura massima di
200 °C (ricircolo d'aria [@)).

4.Rigenerare il filtro antiodore in forno per 120 minuti a una
temperatura massima di 200 °C (ricircolo d'aria [@)).

5. Assicurarsi che la stanza sia ben arieggiata. Aprire una finestra.
6. Lasciar raffreddare il filtro antiodore.

7.1l filtro antiodore & pesante, pertanto afferrarlo con una mano da
sotto e inserire il filtro antiodore rigenerato.

8. Inserire il pannello.

A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcija. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamal naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcijg, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo
vietoje.

Pavojus susizeisti!

Jei prietaisas pritvirtintas netinkamai, jis gali nukristi. Visi tvirtinimo
elementai turi bati tvirtai ir saugiai priverzti.

Elektros smiugio pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali buti astrios. Jos
gali pazeisti elektros laidg. Montuodami neperlenkite ir
neprispauskite prijungimo kabelio.

Pavojus susizeisti!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali bati astrios.
Muaveékite apsaugines pirstines.

Kyla pavojus uzdusti!

Pakuoté pavojinga vaikams.Niekuomet neleiskite zaisti vaikams
su pakuotés medziagomis.

Montavimas

Démesio!
|sitikinkite, kad srityse, kuriose ruosiatés grezti, néra elektros laidy,
dujy ar vandentiekio vamzdziy.

Pazymeékite vietas, kuriose suksite varztus, ir kabinamo prietaiso

kontdrus.

ISgrezkite 8 mm skersmens ir 80 mm gylio skyles ir kaiS€ius

jstumkite iki pat sienos (1 pav.).

ISimkite aktyvintosios anglies filtrg ir nupléskite plévele (2 pav.).

Prisukite recirkuliacijos modulj ir kamino aptaiso tvirtinimo

kampainj (3 pav.).

Pritvirtinkite zarng su dviem vamzdzio apkabomis prie

recirkuliacijos modulio ir prie gartraukio oro jungties.

Zarna turi bti jtempta, todél, jei reikia, ja sutrumpinkite (4 pav.).

Sumontuokite kamino gaubta (Zr. ,Gartraukio montavimo

instrukcija®).

Vidinio kamino aptaiso plySiai turi bti apacioje.

|dékite aktyvintosios anglies filtrg (5 pav.).

Skydelj padékite jstrizai, Siek tiek paspauskite aukstyn ir

?(tsumkit)e tolyn. Skydelio iSémos turi jljsti per apsauginius varztus
pav.).
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Kvapy filtro atnaujinimas

Kad kvapuy filtras buty kiek jmanoma efektyvesnis, eksploatuodami
jprastai (apie 1 valanda per diena), kvapy filirg atnaujinkite kas 3—
4 ménesius.

Kvapy filtrg galite atnauijinti jprastinéje orkaitéje.
A\ Pavojus nudegti!
Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar ilgai lieka

karstas. Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy filtro,
nes jis turi atvésti.

Karstg kvapy filirg padékite atvésti ant karsc€iui atsparaus
pagrindo.

Pastabos

-

Kvapuy filtrg galima atnaujinti iki 30 karty. Eksploatuojant jprastai
(apie 1 valandg per dieng) jj reikia keisti ne véliau nei po

10 mety.

Jei atnaujinamas kvapy filtras nukris, jis gali biti pazeistas.
Pazeidimai i$ iSorés matomi ne visada. Nukritusj kvapy filtrg
utilizuokite ir pakeiskite kitu atnaujinamu kvapuy filtru.

Kvapy filtro niekada neplaukite su valikliais, vandeniu,
indaplovéje ir nevalykite drégna Sluoste.

Kad nesubraizytuméte kepimo padéklo, padékite kvapy filtrg ant
indy groteliy.

Kvapy filtrg atnaujinkite ne aukStesnéje kaip 200 °C
temperattiroje (recirkuliacija [®)). Nebandykite atnauijinti kvapy
filtro naudodami orkaités valymo (pirolizés) funkcija.
Atnaujinant kvapy filtrg gali pasklisti kvapas. |sitikinkite, kad
patalpa gerai vedinama. Atidarykite langa.

. Nuimkite skydelj. (6 pav.)
.Kvapuy filtras yra sunkus, todél iSmontuodami viena ranka

prilaikykite jj i$ apacios. (2 pav.)
Jkaitinkite orkaite maks. iki 200 °C (recirkuliacija [&)).

. 120 minuciy atnaujinkite kvapy filtrg orkaitié'e ne aukstesnéje

kaip 200 °C temperatiroje (recirkuliacija [&]).
|sitikinkite, kad patalpa gerai védinama. Atidarykite langa.
Leiskite kvapy filtrui atvésti.

.Kvapy filtras yra sunkus, todél jdédami atnaujintg kvapy filtrg

viena ranka prilaikykite i§ apacios.

8. Uzdekite skydelj.

A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabajiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ari vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

LietoSana ir droSa tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

Savainojumu risks!

Ja ierice nav pareizi piestiprinata, ta var nokrist. Visi stiprinajumi
jauzstada stingri un drosi.

Stravas trieciena risks!

lerices iekS8éjam detalam var bit asas malas un stari. Tie var bojat
piesléguma kabeli. Uzstadianas laika nelokiet un neiespiléjiet
piesléguma kabeli.

Savainojumu risks!

lerices iek8éjam detalam var but asas malas un stdri. Lietojiet
aizsargcimdus.
Nosmaksanas risks!

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar iepakojuma materialu.

UzstadiSana

Uzmanibu!

Parliecinieties, vai urbumu tuvuma neatrodas elektribas vadi, ka
ari gazes vai udens caurules.

leziméjiet skrivju pozicijas un iekarSanas vietas konturu.

Izurbiet caurumus @ 8 mm un 80 mm dziluma un pilniba
ievietojiet tajos tapas — sk. 1. attélu.

Iznemiet aktivas ogles filtru un nonemiet plévi — sk. 2. attélu.

Pieskravéjiet gaisa cirkulacijas moduli un gaisa izvada apdares
lenka stiprindjumu — sk. 3. attélu.

Izmantojot divas apskavas, piestipriniet S|tteni pie gaisa
cirkulacijas modula un tvaika nosucéja gaisa iscaurules.
S!Dtenei jabat nostieptai, vajadzibas gadijuma saisiniet to — sk.
4. attélu.

Uzstadiet gaisa izvada apdari (sk. “Tvaika nosucéja
uzstadiSanas pamacibu”).

Rievam gaisa izvada apdares iekSpusé€ jabut vérstam uz leju.
levietojiet aktivas ogles filtru — sk. 5. attélu.

Paneli uzstadiet slipi, viegli paspiediet uz augsu un iebidiet
virziena uz aizmuguri. To darot, panela izgriezumi javirza pari
stiprindjuma tapam — sk. 6. attélu.

Smakas filtra atjaunosana

Lai nodrosSinatu smakas filtra darbibu, normala darba rezima
(aptuveni pa 1 stundai diena) atjaunojiet to ik péc 3-4 méneSiem.
Smakas filtru var atjaunot standarta cepeskrasni.

/A Apdegumu risks!

Smakas filtrs péc atjauno$anas ilgu laiku ir sakarsis.
Nepieskarieties pie smakas filtra uzreiz péc atjauno$anas, |aujiet
tam atdzist.
Dzeséjiet smakas filtru uz karstumizturigas pamatnes.
Noradijumi
Smakas filtru var atjaunot lidz 30 reizém, un normala darba
rezima (aptuveni pa 1 stundai diena) tas jamaina ne retak ka
reizi 10 gados.
Atjaunojamam smakas filtram nokritot, var rasties ta bojajumi.
Sie bojajumi ne vienmér ir pamanami no arpuses. Uztiliz&jiet
nokrituSo atjaunojamo smaku filtru un nomainiet to pret jaunu.
Smakas filtra tiriSanai nekad neizmantojiet tiriSanas lidzeklus,
udeni, mitru dranu, ka ari nemazgajiet to trauku mazgajamaja
masina.
Lai nesaskrapétu cepesSpannu, smakas filtru novietojiet uz
restém.
Smakas filtru atjaunojiet maks. 200 °C temperatira (gaisa
recirkulacija [@]). Neveiciet smakas filtra atjauno$anu
cepeskrasns tiriSanas (pirolizes) rezima.
Smakas filtra atjauno$anas laika var izdalities smaka.
NodroSiniet telpa labu ventilaciju. Atveriet logu.
1. Nonemiet paneli. (6 attéls)

2. Smakas filtrs ir smags, tadé| satveriet to ar vienu roku no apaksas
un demontéjiet. (2 attéls)

3. Uzkarseéjiet cepeskrasni lldz maks. 200 °C (gaisa recirkulacija
).

4. |zpildiet smakas filtra atjaunoSanu cepeskrasni 120 minutes
maks. 200 °C temperatiira (gaisa recirkulacija [@)).

.NodroSiniet telpa labu ventilaciju. Atveriet logu.
.Laujiet smakas filtram atdzist.

7. Smakas filtrs ir smags, tadé| satveriet to ar vienu roku no apaksas
un ievietojiet atjaunoto smakas filtru.

8. Uzstadiet paneli.

o O

A BaxHu CUI'YPHOCHU HAaNOMeHHU

BrumarenHo npountajte ro osa ynarctso. Camo Torail Ke MoXxe
6e3benHo 1 npasunHo Aa ro ynotpebysate Bawuwmot ypea. 3auysajte
ro ynarcTeoTo 3a ynotpeta 1 MoHTa)ka 3a NoAoLHeXKHa ynotpeda uim
3a CNeHMOT KOPUCHMK.

CaMo Co CTpyyYHa MOHTa)Ka COrfiacHO ynarcTBOTO 3a MOHTaXKa e
3arapaHTMpaHa 6e3beaHocTa npu ynotpeba Ha ypeaot. MHcTanareport
€ 0AroBopeH 3a 6ecnpeKopHO GYHKLMOHUPAHE Ha MeCTOTO Ha
noctaByBatbe.

OnacHocT oA nospena!

Jokonky ypeaoT He e NPonNUCHO NPULUBPCTEH, MOXXe Aa naaHe. Cute
eneMeHTH Ha NpuUBPCTyBaHe Mopa Aa 6uaar UBpPCTO U CUTYpHO
MOHTUPaHM.

OnacHocT oA cTpyeH yaap!

CocTaBeHWTe e/0BW BO YpeaoT MoXke Aa 6uaar co octpu pabosu.
MpuKny4HUOT Kaben Moxke Aa ce owTeTh. He ro BUTKajTe unu
3arnaByBajTe NPUKIYYHUOT Kaben 3a BpemMe Ha WHCTanauujata.
OnacHocT oa nospena!

CocTaBeHwWTe AenoBy BO ypeaoT Moxe Aa 6uaat co ocTpu pabosu.
HoceTe 3alWTnTHM pakasuum.

OnacHocT oA 3aayLiyBarse!

MartepujanoT 3a nakyBare € onaceH 3a Aeuara. He ru octaeajte
Jeuara aa cu urpaat co MatepujanoT 3a naKyBahe.
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UHcTanauuja
BHumaHue!

Buaete curypHu aeka okony M3aynyeHuTe oTBOPHU HEMA CTPYjHM
Kabnu, LeBKw 3a rac unu Boaa.

McupTajTe ja nosnumjaTa 3a 3aBPTKUTE U KOHTYpPUTE Ha NONETO Kaae
Tpeba Aa ce 3akauyBa.

M3nynuete aynku co @ 8 mm u aAnabounHa Ha Aynyere 80 mm u
NPUTUCHETE M1 TUNAWTE pamMHo Ha smaoT - Cnuka 1.

M3Bagete rn GUATpUTE CO aKTUBEH jarfieH U oTCTpaHeTe ja ponujara
- CNiMKa 2.

HaBspTeTte ru MoaynoT 3a UMpKynaumja 1 arosHMoT ApxKad 3a
Mackarta Ha KaMWHOT - crinka 3.

MpuuBpcTeTe ro LUPeBOTO CO ABETE CTerM 3a LIeBKU Ha MOAYNOT Ha
LUMpKynaumja u Ha BO3AyLIHATE MIA3HMLM Ha acnupaTopor.
LipeBoTo Mopa Aa 6uae 3aterHato, no notpeda ckparete ro -
cnuka 4.

MoHTUparee Ha MackaTa Ha KaMUHOT (BMAM ,YNaTCTBO 3a MOHTaXka
Ha acnuparoport’).

MpouenuTe Ha BHaTpeLLHaTa Macka Ha KaMuHoT Tpeba aa éuaar
Hapnony.

CraBeTe ro punTepoT CO aKTUBEH jarfieH - cnuka 5.

MocTaBeTe ja Mackata Koco, MPUTUCHETE ja MasnKy Harope u
BMeTHeTe ja HaHasaa. MNputoa Mopa BanabHaTUHUTE HA MacKaTa Aa
ce crnpoBeAat HaZl CUrypHOCHUTe 6ONLUHM - ClMKa 6.

PereHepupare Ha puUnTpuTe 3a MMpU3OHU

3a fna 3arapaHtupare 1o6po paboTerse Ha GUITPUTE 38 MUPU3OMU,
pereHepuvpajte rm Npu HOPMasneH pexxWm (AHEBHO oKony 1 yac) Ha
cekou 3-4 meceum.

MoykeTe fia ro pereHepupare ¢punTepoT 3a MUp136u Bo 06MYHa
pepHa.

A\ OnacHocT og usropeHUuu!

dunTepoT 3a MUPU3BKM OCTaHyBa A0NTO BPEME KEOK M0
pereHepupareTo. He rv fonupajte puntpute 3a MUpM3bu BeAHaLL NO
pereHepupareTo, TYKy OCTaBeTe Aa ce onajar.

XKelukute ¢puntpum 3a Mupu3bu ocTaBeTe v Aa ce onajar Ha noanora
OTNopHa Ha TONUHa.

HanomeHu

4.

5.

6.
7.

8.

duntepoT 3a MMpKU36bK MoXKe Aa ce pereHepupa Ao 30 natv u mopa
Ja ce 3aMeHMW Npu HOpManeH peXxuM (AHEBHO okony 1 yac)
HajaouHa no 10 roanHu.

Ako ucnaaHe opunTep 3a MUpKU36M LUTO Ce pereHepupa, Toj MoXke Aa
ce oLTeTH.

OwrTeTyBarara He ce cekorall BUanuBu oaHaasop. OTcTpaHere ro
¥ 3aMeHeTe ro NaaHaTMoT GUNTEpP 3a MUPKU3GM LUTO Ce pereHepupa.
Hvikoralu He rv uicTeTe GUNTpUTE 32 MMPU3OK Co CcpeacTBa 3a
yucTere, BOAA, BO MallMHa 3a CaZjoBU UM CO BNaXkHa Kpna.

3a fAa He ro narpebete NNexoT 3a neyemse, Nocrasete ro GUITEPoT
32 MUPK3OHM Ha peLueTKa.

PereHepvpajte rv puntpute 3a MUpU3ou npu Makcumaniu 200 °C
(umpKynaumoHeH Bosayx [®)). dunTpuTe 3a MUpH36M Aa He ce
pereHepupaar co GyHKUMja 3a YUUCTEHE HA pepHa (MMPonn3a).

Mpu pereHepuparbe Ha GUNTEPOT 3a MUPU3BU MOXKe Ja ce
cosaaaar mupwnsbu. MpoBepeTe Aanu npocTopujata e 4o6po
nposeTpeHa. OTBOpeTe Npo3opeLl.

.U3BapeTe ja mackara. (Cnuka 6)

duntepoT 3a MUMPU3BM e TEXKOK, 3aToa daTteTe Co eaHa paKka noga
Hero v aemMoHTMpajTe ro. (Cnuka 2)

.MNpeTxoaHo 3arpejte ja pHaTa Ha Makcumannun 200°C
).

(uMpKynaunoHeH Bo3ayx (&

PereHepvpajte rv puntpute 3a MMpu3tu 120 MUHYTH BO pepHa Ha
MaKcumaniu 200 °C (UMpKynaLroHeH Bozayx (@),

MposepeTe Aanu npoctopujata e Aobpo nposetpeHa. OTBOpeTE
nposopeLl.

OcrtaBeTe ro ¢puITEpoT 32 MUPKU36HK La ce onaau.

dunTepoT 3a MUPKU3GU € TEXOK, 3aToa haTeTe CO eAHa paKa Mnoa
HEro M BMETHETE r0 PEreHepupaH1oT GpunTep 3a M1Upuatu.

MMocTaBeTe ja mackara.

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Risico van letsel!

Is het toestel niet naar behoren bevestigd, dan kan het naar
beneden vallen. Alle bevestigingsschroeven moeten vast en veilig
worden gemonteerd.

Gevaar van een elektrische schok!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Hierdoor kan de aansluitkabel beschadigd raken.
Aansluitkabel niet knikken of afklemmen bij de installatie.
Risico van letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.
Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit
met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Installatie

Attentie!

Zorg ervoor dat zich in het gebied van de openingen geen stroom-
, gas- of waterleidingen bevinden.

Posities voor de schroeven en de omtrek van het inhanggebied
markeren.

Gaten met @ 8 mm en boordiepte 80 mm boren en de pluggen
hier helemaal indrukken - Afb. 1.

Actief koolfilter uithemen en de folie verwijderen - Afb. 2.

Het circulatiemodel en de bevestigingshoek voor het
schoorsteenafschermstuk vastschroeven - Afb. 3.

Slang met de twee bevestigingsringen aan het circulatiemodel
en het luchtaansluitstuk van de afzuigkap vastmaken.

Slang moet strak gespannen zijn, zo nodig inkorten - Afb. 4.
Schoorsteenafschermstuk monteren (zie ,Installatievoorschrift
bij de afzuigkap*).

Sleuven van het binnenste schoorsteenafschermstuk naar
beneden.

Actief koolfilter inbrengen - Afb. 5.

Het afschermstuk er schuin tegenaan zetten, licht naar boven
drukken en naar achteren schuiven. De uitsparingen van het
afschermstuk moeten hierbij over veiligheidsbouten worden
geleid - Afb. 6.

Geurfilter regenereren

Regenereer om de prestaties van het geurfilter te waarborgen het
geurfilter bij normaal gebruik (ca. 1 uur per dag) elke 3-
4 maanden.

U kunt het geurfilter in een gewone oven regenereren.
A\ Gevaar voor verbranding!

De geurfilter blijft na het regenereren lang heet. De geurfilter direct
na het regenereren niet aanraken, maar laten afkoelen.

De hete geurfilter om af te koelen op een hittebestendige
onderlaag leggen.

Aanwijzingen

1.

Het geurfilter kan tot maximaal 30 maal worden geregenereerd
en moet bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur) uiterlijk na

10 jaar worden vervangen.

Wanneer een regenereerbaar geurfilter naar beneden valt, kan
deze beschadigd raken.

De beschadigingen zijn van buiten niet altijd zichtbaar. Voer het
gevallen geurfilter af en vervang het.

Het geurfilter nooit reinigen met schoonmaakmiddelen, met
water, in de vaatwasmachine of met een natte doek.

Om krassen op de bakplaat te voorkomen, legt u het geurfilter
op een rooster.

Het geurfilter bij maximaal 200 °C (circulatielucht [@])
regenereren. Het geurfilter niet met de ovenreinigingsfunctie
(pyrolyse) regenereren.

Bij het regenereren van de geurfilter kan het tot geurontwikkeling
komen. Zorg ervoor dat de ruimte goed is geventileerd. Open
een raam.

Het afschermstuk verwijderen. (Afb. 6)

2. Het geurfilter is zwaar, daarom één hand onder het geurfilter

houden en het filter uitbouwen. (Afb. 2)

3. De oven op maximaal 200°C (circulatielucht [@]) voorverwarmen.
4. Geurfilter in de voorverwarmde oven bij maximaal 200 °C

(circulatielucht [8]) gedurende 120 minuten regenereren.

5.Zorg ervoor dat de ruimte goed is geventileerd. Open een raam.
6. Laat het geurfilter afkoelen.
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7.Het geurfilter is zwaar, daarom één hand onder het geurfilter
houden en het geregenereerde filter plaatsen.

8. Het afschermstuk aanbrengen.

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installatgren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Fare for personskader!

Hvis apparatet ikke er forsvarlig festet, kan det falle ned. Alle
festeelementer ma veere fast og sikkert montert.

Fare for elektrisk stot!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Stramkabelen
kan bli skadet. Stramkabelen ma ikke knekkes eller klemmes inn
under installasjonen.

Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk
vernehansker under installasjon av apparatet.

Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri fa leke med
emballasjen.

Installering

Obs!

Se til at det ikke finnes streamledninger, gass- eller vannrgr i
omradet ved dpningene.
Tegn opp posisjonen for skruene og konturen av
opphengingsomradet.
Eor1hull med & 8 mm og dybde 80 mm og trykk inn pluggene —
ig. 1.
Ta ut aktivkullfilteret og fjern folien — fig. 2.

Skru fast sirkulasjonsmodulen og holdevinkelen for
avtrekksskjermen — fig. 3.

Fest slangen med de to klemmene til sirkulasjonsmodulen og til
luftstussen pa avtrekkshetten.

Slangen ma veere stram. Forkort den om ngdvendig — fig. 4.

Monter avtrekksskjermen (se "Monteringsanvisning for
avtrekkshetten®).

Sporene pa den indre avtrekksskjermen mé peke nedover.
Sett inn aktivkullfilteret — fig 5.

Sett panelet pa skra, trykk det litt opp og skyv det bakover.
Utsparingene i panelet mé fgres over sikringsboltene — fig. 6.

Regenerere luktfilter

For a sikre at luktfilteret fungerer godt, bar du regenerere det hver
3-4 méaned ved vanlig bruk (ca. 1 time daglig).

Du kan regenerere lukftfilteret i en vanlig stekeovn.

A\ Fare for forbrenning!

Lukftfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenereringen. Ikke berar
luktfilteret rett etter regenereringen, men la det kjele seg ned.
Legg det varme lukftfilteret pa et underlag som taler varme.

Merknader
Luktfilteret kan regenereres opptil 30 ganger og ma byttes ut
etter senest 10 ar ved normal bruk (ca. 1 time daglig).
Hvis et regenererbart lukftfilter faller ned, kan det bli skadet.
Skadene er ikke alltid synlige utenpa. Kasser og bytt ut det
luktfilteret som har falt ned.
Bruk aldri rengjeringsmiddel, vann, oppvaskmaskin eller en
fuktig klut til & rengjore lukffilteret.
Legg luktfilteret pa en rist slik at du ikke skraper opp
stekebrettet.
Regenerer luktfilteret pa maks. 200 °C (sirkulasjonsluft [@)).
Luktfilteret ma ikke regenereres med ovnrengjgringsfunksjonen
(pyrolyse).
Nar luktfilteret regenereres, kan det oppstéa lukt. Pase at rommet
er godt ventilert. Apne et vindu.

1. Fjern dekselet. (bilde 6)

2. Luktfilteret er tungt, derfor ma du ta tak med den ene handen
under luktfilteret og ta det ut. (bilde 2)

3. Forvarm stekeovnen til maks. 200 °C (sirkulasjonsluft [&)).

4. Regenerer luktfilteret i 120 minutter i stekeovnen pa maks.
200 °C (sirkulasjonsluft [®)).

5. Pase at rommet er godt ventilert. Apne et vindu.
6. La luktfilteret avkjgles.

7. Luktfilteret er tungt, derfor ma du ta tak med den ene handen
under luktfilteret og sette inn det regenererte luktfilteret.

8. Sett inn dekselet.

A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy dokfadnie przeczytaé niniejsza instrukcje. Zapoznanie sig z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowaé do pézniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcja montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane, moze spasc.
Wszystkie elementy mocujgce muszg by¢ zamontowane starannie
i doktadnie.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym!
Elementy urzgdzenia moga miec¢ ostre krawedzie. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia przewodu przytgczeniowego. Nie
zaginac ani nie zaciskac kabla przytgczeniowego podczas
instalowania.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Elementy urzgdzenia moga mie¢ ostre krawedzie. Zaleca sie
zaktadanie rekawic ochronnych.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwala¢ dzieciom
na zabawe opakowaniem.

Instalacja

Uwaga!
Upewni¢ sie, ze w obszarze nawiercen nie ma przewodow
eIeIétrycznych, rur gazowych ani przewoddw doprowadzajgcych
wode.
Zaznaczy¢ pozycje srub i kontur obszaru zawieszenia.
Wywierci¢ otwory o @ 8 mm i gtebokosci 80 mm i wcisna¢ kotki
rozporowe tak, aby ich brzeg znajdowat sie w jednej ptaszczyznie
ze sciang - rys. 1.
Wyijaé filtr z weglem aktywnym i usuna¢ folie - rys. 2.
Przykreci¢ modut obiegu zamknietego oraz katownik mocujacy
do montazu obudowy kominowej - rys. 3.

Za pomocg dwdch obejm przymocowac rure do modutu obiegu
zamknietego i do kr6éca powietrza na okapie.

Rura musi by¢ naprezona, w razie potrzeby skrdci¢ - rys. 4.
Zamontowac¢ obudowe kominowg (patrz ,Instrukcja montazu
okapu®).

Szczeliny wewnetrznej obudowy kominowej skierowa¢ do dotu.
Wiozyé¢ filtr z weglem aktywnym - rys. 5.

Nasadzi¢ ukosnie przestong, lekko nacisngé¢ do gory i przesunaé
do tytu. Wgtebienia na przestonie muszg nachodzi¢ na bolce
zabezpieczajace - rys. 6.

Regeneracja filtra zapachow

W celu zapewnienia skutecznosci filtra zapachdw nalezy
regenerowac filtr w przypadku normalnej eksploataciji (ok. 1 godz.
dziennie) co 3-4 miesigce.

Filtr zapachéw mozna zregenerowac w zwykitym piekarniku.

A\ Niebezpieczenstwo oparzenia!

Po regeneracji filtr zapachdéw pozostaje dtugo goracy. Nie dotykaé
filtra zapachdw bezposrednio po regeneraciji, lecz pozostawic¢ do
ostygniecia.

Goracy filtr zapachdéw potozy¢ w celu ostudzenia na
zaroodpornym podtozu.
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Wskazowki
Filtr zapachéw moze by¢ regenerowany maksymalnie 30 razy i
nalezy go wymieni¢ w przypadku normalnej eksploatacji (przez
ok. 1 godz. dziennie) najpdzniej po uptywie 10 lat.
Jezeli filtr zapachdw z mozliwoscig regeneracji spadnie, moze
ulec uszkodzeniu.

Uszkodzenia nie zawsze sg widoczne z zewnatrz. W razie
upadku filtr zapachéw z mozliwoscig regeneracji nalezy
zutylizowaé i wymieni¢ na nowy.

Nigdy nie czyscic filtra zapachdw srodkami czyszczacymi, woda,
w zmywarce lub wilgotng Sciereczka.

Aby unikng¢ zarysowania blachy do pieczenia, umiescic filtr
zapachodw na ruszcie.

Filtr zapachdéw regenerowaé w temperaturze maks. 200°C
(termoobieg [®)). Nie regenerowaé filtra zapachéw przy uzyciu
funkcji czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

Podczas regeneracji filtra zapachdw moga wydzielac¢ sie rézne
zapachy. Upewni¢ sie, ze pomieszczenie jest dobrze
wentylowane. Otworzy¢ okno.

1. Usung¢ przestone. (rys. 6)

2. Filtr zapachéw jest ciezki, dlatego jedng rekg nalezy podtrzymaé
go od spodu i zdemontowacg filtr zapachow. (rys. 2)

3.Nagrzaé piekarnik do maksymalnie 200°C (termoobieg [@)).

4. Filtr zapachdéw regenerowac przez 120 minut w piekarniku
nagrzanym do maksymalnie 200°C (termoobieg [&)).

5. Upewnic¢ sie, ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane.
Otworzy¢ okno.

6. Pozostawic filtr zapachéw do ostygniecia.

7.Filtr zapachdw jest ciezki, dlatego jedng rekg nalezy podtrzymaé
go od spodu i zamontowac¢ zregenerowany filtr zapachdw.

8.Zatozy¢ przestone.

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugoes de
utilizagdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucoes de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizacédo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Perigo de ferimentos!

O aparelho pode cair se nao estiver corretamente fixado. Todos
os elementos de fixagao tém de ser montados de forma fixa e
segura.

Perigo de choque elétrico!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
O cabo de ligacao pode ficar danificado. Nao dobrar nem entalar o
cabo elétrico durante a instalagéo.

Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
Use luvas de protegéo.

Perigo de asfixia!

O material de embalagem é perigoso para as criangas. Nunca
deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Instalacao

Atencao!

Certifique-se de que néo existem cabos elétricos, tubos de gas ou
de agua na zona dos furos.

Marcar as posi¢oes para os parafusos e o contorno da zona de
suspenséo.

Fazer furos com @ de 8 mm e 80 mm de profundidade, e
introduzir as buchas niveladas com a parede - Figura 1.

Retirar o filtro de carvéo ativo e remover a pelicula - Figura 2.
Aparafusar o mddulo de circulagdo de ar e o esquadro de
fixagdo para o painel decorativo da chaminé - Figura 3.

Fixar a mangueira com as duas bragadeiras no modulo de
circulagdo de ar e na manga de ar do exaustor.

A mangueira deve estar esticada, cortar se necessario - Figura 4.

Montar o painel decorativo da chaminé (ver "Instrugdes de
montagem do exaustor").

Apontar os entalhes do painel decorativo interior para baixo.

Montar o filtro de carvéo ativo - Figura 5.

Montar a aba inclinada, premir levemente para cima e empurrar
para tras. Os rebaixos do friso decorativo devem ser alinhados
por cima dos pinos de seguranca - Figura 6.

Regenerar o filtro de odores

Para garantir o desempenho do filtro de odores, com uma
utilizagado normal (aprox. 1 hora por dia), regenere o filtro todos os
3-4 meses.

Pode regenerar o filtro de odores num forno disponivel no
mercado.
A\ Perigo de queimaduras!

O filtro de odores permanece quente durante muito tempo apds a
regeneragdo. N&o toque no filtro de odores logo apds a
regeneracao, deixe-o arrefecer.

Coloque o filtro de odores quente sobre uma base resistente ao
calor, para o arrefecer.
Notas

O filtro de odores pode ser regenerado até 30 vezes e tem de
ser substituido, o mais tardar, apds 10 anos no caso de uma
utilizagdo normal (diariamente cerca de 1 hora).

No caso de queda, os filtros de odores regeneraveis podem
ficar danificados.

Os danos nem sempre séo visiveis a partir do exterior. Elimine e
substitua o filtro regeneravel que sofreu a queda.

Nunca limpe o filtro de odores com produtos de limpeza, agua,
na maquina de lavar nem com um pano molhado.

Para n&o riscar o tabuleiro, coloque o filtro de odores numa
grelha.

Regenere o filtro de odores a 200 °C no maximo (ar

circulante [@]). No regenere o filtro de odores na fungéo de
limpeza do forno (limpeza pirolitica).

Durante a regeneracéo do filtro de odores, pode ocorrer a
formacéao de odores. Certifique-se de que o espaco se encontra
bem arejado. Abra uma janela.

.Remova a aba. (Fig. 6)

2. O filtro de odores é pesado, por isso, segure com uma mao por
baixo deste e desmonte-o. (Fig. 2)

3.Pré-aqueca o forno no méximo a 200 °C (ar circulante[@®)).

4.Regenere o filtro de odores durante 120 minutos no forno, no
méaximo a 200 °C (ar circulante [®)).

5. Certifique-se de que o espago se encontra bem arejado. Abra
uma janela.

6. Deixe arrefecer o filtro de odores.

7.0 filtro de odores € pesado, por isso, segure com uma m&o por
baixo deste e insira o filtro de odores regenerado.

8.Coloque a aba.

-

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect si in siguranta. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprosabilé la locul de instalare.

Pericol de ranire!

Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta poate cadea.
Toate elementele de fixare trebuie montate bine si sigur.
Pericol de electrocutare!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Cablul de racordare se poate deteriora. Nu indoiti si nu prindeti
cablul de racordare in timpul instalarii.

Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Purtati manusi de protectie.

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lasati
niciodata copiii sa se joace cu material de ambalaj.

-14 -



Instalarea

Atentie!
Asigurati-va céa in zona in care se realizeaza gaurile nu se afla
cabluri electrice, tevi de gaz sau de apa.

Marcati pozitiile pentru guruburi si conturul zonei de suspendare.

Realizati gauri cu @ 8 mm si adancimea gaurii de 80 mm si
apasati diblurile pe perete - figura 1.

Scoateti filtrul de carbon activ gi indepartati folia - figura 2.
Prindeti cu suruburi modulul de recirculare a aerului i cornierul
de sustinere pentru masca cogului de fum - figura 3.

Fixati furtunul cu cele doua coliere pentru teava pe modulul de
recirculare a aerului gi pe stutul de aer al hotei.

Furtunul trebuie sa fie intins, daca este necesar, scurtati- -
figura 4.

Montati aparatoarea cosului (consultati ,Instructiunile de
montare a hotei").

Fantele méagtii interioare a cogului de fum trebuie sé fie orientate
in jos.

Introduceti filtrul de carbon activ - figura 5.

Asezati panoul Tn pozitie usor inclinata, apasati usor partea
superioara si impingeti in spate. Orificiile de pe panou trebuie sa
se afle in dreptul suruburilor de fixare - figura 6.

Regenerarea filtrului de miros

Pentru a asigura functionarea optima a filtrului de neutralizare a
mirosurilor neplacute, efectuati regenerarea acestuia la fiecare 3-
4 luni in cazul utilizarii normale (adica in cazul utilizarii zilnice timp
de aproximativ 1 ora).

Regenerarea filtrului de neutralizare a mirosurilor neplacute poate
fi efectuata intr-un cuptor obisnuit.

A\ Pericol de arsuri!

Filtrul de miros ramane fierbinte pentru o lunga perioada de timp
dupa regenerare. Nu atingeti filtrul de miros imediat dupa
regenerare; lasati-l mai intai sa se raceasca.

Asgezati filtrul de miros fierbinte pe un suport rezistent la caldura

pentru a se raci.

Indicatii
Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute poate fi regenerat
de pana la 30 de ori si, in cazul utilizarii normale (adica in cazul
utilizarii zilnice timp de aproximativ1 ora) trebuie inlocuit dupa
maximum 10 ani.

In cazul caderii, filtrul regenerabil de neutralizare a mirosurilor
neplacute ar poate suferi deteriorari.

Deteriorarile nu sunt intotdeauna vizibile la exterior. Eliminati
filtrul regenerabil de neutralizare a mirosurilor neplacute care a
cazut pe jos si Thlocuiti-1 cu unul nou.

Nu curatati niciodata filtrul de neutralizare a mirosurilor
neplacute utilizand detergent sau apa, in masina de spalat vase
sau cu o laveta umeda.

Asezati filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute pe un gratar
si nu pe o tava de copt; in caz contrar, aceasta ar putea fi
zgariata.

Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute trebuie regenerat
la 0 temperaturd de maximum 200 °C (a aerului recirculat [®)).
La regenerarea filtrului de neutralizare a mirosurilor neplacute
nu trebuie activata functia de curatare a cuptorului (functia de
piroliza).

In timpul regenerérii filtrului de neutralizare a mirosurilor
neplacute pot fi emanate anumite mirosuri. Asigurati-va ca
incaperea este bine aerisita. Deschideti fereastra.

1. Scoateti panoul. (figura 6)

2. Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute este greu; de
aceea, amplasati o mana sub acesta si demontati-I. (figura 2)

3. Preincélziti cuptorul la o temperatura de maximum 200 °C (a
aerului recirculat [®)).

4. Lasati filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute sa se
regenereze timp de 120 de minute in interiorul cuptorului, la o
temperaturé de maximum 200 °C (a aerului recirculat [@)).

5. Asigurati-va cé incdperea este bine aerisita. Deschideti
fereastra.

6. Lasati filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute sa se
raceasca.

7. Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplacute este greu; de
aceea, pentru a-l demonta, amplasati o méana sub acesta si
efectuati regenerarea acestuia.

8. Introduceti panoul.

A BaXHble NpaBuna TeXHMK1 6e3onacHoOCTH

BHuMaTtenbHo npounTante AaHHOE pyKoBOACTBO. OHO NMOMOXKET BaMm
HayuuTbCA NpaBuUbHO U 6e30nacHo NoNbL30BaTLCA NPUBOPOM.
CoxpaHanTe pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaunn M MHCTPYKLIMIO MO
MOHTa)Ky AN1A AanbHEWLLEro UCNonb30BaHWA UK ANA nepeaayu
HOBOMY Bnaaenbuy.

BesonacHocTb aKkcniyataumy rapaHTMpyeTcaA TONbKO Npu
KBanMpuUMpOBaHHOW cOOpKe C COBNOAEHUEM UHCTPYKLMMU NO
MOHTaXy. 3a 6e3ynpeyHocTb GYHKUMOHUPOBAHWA OTBETCTBEHHOCTb
HeCET MOHTEp.

OnacHOCTb TpaBMUpPOBaHHUA!

Ecnu npnbop He 3aduKcupoBaH Haanexatimm o6pasom, OH MOXKET
ynacTb. Bce anemeHTbl kpenneHua A0MKHbI BbiTb HAAEKHO
yCTaHOBJEHbI.

OnacHocTb yaapa Tokom!

HekoTopble AeTanu BHYTpU Npubéopa MMEKT OCTPbIE KPOMKM, YTO
MOXXeT NoBpPeAnTb COeAMHUTENbHBIA NpoBoa. MpocneaunTe, UTobbI
COEMHUTENbHbIN MPOBOJ He 3aXXKMMASICA U He nepernbanca.
OnacHocTb TpaBMUpOBaHHA!

HekoTtopkle aetanu BHyTpH Nprbopa MMEIOT OCTpble KPOMKH.
Mcnonbayiite 3alUMTHBIE NepyaTky.

OnacHocTb yayLubA!

YNaKoBOYHbIN MaTtepuhan npeactaBnfaeT onacHOCTb ANnA aeten.
Hukoraa He nosgonAnTe AeTAM urpaTtb C ynakoBO4YHbIM MaTepuanom.

YcTaHoBKa

BHumaHue!
Y6eauntechb, UTo B 30HE CBEPNIEHWUA OTBEPCTUI HET 3NEKTPONPOBOAKMH,
rasonpoBOAOB MK BOAHbLIX TPYO.
PasmeTbTe TOUKM pacnonoXXeHWA BUHTOB U KOHTYP 30HbI
KpenneHus.
Mpoceepnute otBEpcTUA (D 8 MM, rybuHa 80 MM) M BCTaBbTe
Zto6enu 3anoAnmuo co CTEHKOW - puc. 1.
BbiHbTE YyronbHbIn GUABLTP U yAanuTe NeHKy - puc. 2.
MPWUBUHTUTE BLITAXKHOW MOZYNb U KPOHLUTEHH ANA BbITAXKHOU TPYObI
- puc. 3
3akpenuTe LWNaHr AByMA XOMyTaMU Ha BbITAXXHOM MoOAyne U
BO34yXoBOJAe.
LLInaHr aomkeH 6biTb HATAHYT, NPY HEOBXOAUMOCTHU YKOPOTUTE €ro -
puc. 4.
YcTaHoBuUTE BbITAXHYHO TPYOY (CM. «PyKOBOACTBO MO SKCMyaTaumu
BbITAXKM»).
Mpopesn Ha BHYTPEHHEN YacTH BbITAXKHOM TPYObl JOMKHLI CMOTPETb
BHM3.
YcTaHoBWUTE PUILTP C aKTUBUMPOBAHHbBIM YIAEM - pUC. 5.
BcTaBbTe nMUeBYO NaHenb NoA yrioM, cierka npunoaHuMuTe u
3a4BuHbTE Hasag. [asbl Ha NMUEeBON NaHenu AOMKHbI
3allenKHyTbCA Ha cTonopax - puc. 6.

PereHepauMﬂ nornoTuTena 3anaxos

Urto6bl 06ecneunTb HaAneXKalLui ypoBeHb HelTpanmsaLmm 3anaxos,
NP1 HOPManbHOM 3KCMyatauun (exxeaHeBHO NpuUM. B Teu. 1 yaca)
HeoBX0AMMO NPUM. Kaxkable 3—4 MecAla NPOBOAUTL pereHepaumto
nornoTuTenen 3anaxos.

HonyckaeTtcA pereHepauuna NornoTUTeNaA 3anaxos B 06bIYHOM
yX0BOM LLUKady.

A\ OnacHocTb oxora!
Mocne pereHepaumny NornoTUTENb 3anaxoB OCTAETCA FOPAYUM B
TeueHue A0Nroro BpeMeHu. He npukacaiTech K NornoTuTento 3anaxos
cpasy nocrne pereHepauuv, Jante emMy OCTbITb.
[nA ocTblBaHWA NOMOXKMTE NOrNOTUTENb 3aNaxoB Ha XaponpoUYHyHo
MOACTaBKY.
YKasaHuf
PereHepauuto nornotutena sanaxos MOXHo nposoaunTte Ao 30 pas,
npu HopManbHOW SKCnyaTauny (eXxeAHEBHO NPUM. B TEUEHUE
1 yaca). [MornoTutenn 3anaxos NoAnexar 3aMeHe He pexe, Yem
pa3s B 10 ner.
ManeHne MOXKeT NPUBECTU K MOBPEXKAEHNUIO PereHepupyemoro
NOrnoTUTENA 3amnaxos.
OTv noBpeXxaeHWA He Bceraa BUAHbI CHApPYXu YnasLuve
pereHepupyeMble NOrnoTUTENM 3anaxos HE0BX0AMMO
YTUIU3NPOBATb, @ Ha UX MECTO CTaBUTb HOBbIE.
HVIKOFZla He OHMLlJaVITe nornoTuTesib 3anaxos C NOMOLLbH YACTALLKUX
cpeacTB, BOAbl, B NOCYAOMOEYHOW MaLUMHE WU BNAXKHON TPAMKOW.
Yto6bl NpoTHBEHb HE Nnouapanarncd, Noj0XKUTE NOrNoTUTENb
3anaxoB Ha pPeLUeTKy.
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PereHepauuna nornotutenA 3anaxos NPOU3BOAUTCA NPU MaKc.
Temneparype 200 °C (B pexxume koHeeKuun [®)). MponssoanTs

pereHepauuio nornoTuTena 3anaxos Npu BKJ/IIOYEHHOWM PyHKUMH
I'IMpOﬂMTMLleCKOH O4YUCTKHK 3anpeLleHo.

lMNpu pereHepaunm NOrNOTUTENA 3anaxoB BO3MOXHO MOABNEHWE
3anaxa. Y6eautecb, 4to NOMeELLIEHWE XOPOLLIO NPOBETPEHO.
OTKpOMTE OKHO.

1. CHumuTE naHenb. (puc. 6)

2.Mornotntens 3anaxos TAXEnNbIK. CHUMaNTe ero, NpUAEpP>KMBaA 3a
HWXKHIOKO YacTb PyKoW. (pHcC. 2)

3. Pasorpeiite ayxoBoin wkad Ao makc. Temnepatypbl 200°C (B
peXxuMe KoHBeKLnK [@)).

4.Tlornotutesnb 3anaxoB pereHepupyeTca B yXoBOM LIKady B
TeyeHue 120 MuHYT npu makc. Temnepatype 200 °C (B pexxume
KOHBeKLUMK (@)

5.Y6eauntech, 4To NOMELLIEHUE XOPOLLIO NPOBETPEHO. OTKPOITE OKHO.

6. [laite NornoTUTENto 3anaxoB OCTbITb.

7.TornotuTens 3anaxoB TAXENLIN. YCTaHOBUTE pereHepupyembli
nornoTuTesb 3anaxoB, NPUAEPXKUBAA 32 HUXKHIOK YacTb PYKOM.

8. YcTaHoBUTE NaHeNb.

A Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom mézete spotrebic
obsluhovat bezpecne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odloZte na neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho vlastnika spotrebica.

Len pri odbornej montazi zodpovedajucej tomuto montaznemu
navodu je zaruend bezpecnost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste inStalacie.
Nebezpecenstvo poranenia!

Ked' spotrebi¢ nie je riadne upevneny, méze spadnut. Vsetky
upevnfovacie prvky musia byt pevne a bezpe¢ne namontované.
Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany. Pripajaci
kébel sa mdze poskodit. Pripajaci kdbel pocas instalacie nezlomte
alebo nezacviknite.

Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a m6zu mat ostré hrany. PouZivajte
ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy materidl predstavuje nebezpecenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hraf sa s obalovym materidlom.

Instalacia
Pozor!

Zaistite, aby sa vftanie vykondavalo v miestach, kde sa
nenachadzaju ziadne elektrické vedenia, plynové alebo
vodovodné potrubia.

Vyznacte si umiestnenie skrutiek a obrys oblasti zavesenia.

Vyvitajte otvory s @ 8 mm a hibkou 80 mm a vtlaéte do nich
rozperky tak, aby licovali so stenou — obrazok 1.

Vyberte aktivny uhlikovy filter a odstrante foliu — obrazok 2.

Priskrutkujte modul s cirkulaciou vzduchu a pridrziavaci uholnik
pre kominové oblozenie — obrazok 3.

Hadicu pripevnite dvomi sponami na module na cirkulaciu
vzduchu a k hrdlu na odvod vzduchu odsavaca par.
Hadica musi byt napnutd, v pripade potreby ju skrafte —
obrazok 4.

Namontujte kominové oblozenie (pozri ,Navod na montaz
odsavaca par”).

Zarezy vnutorného kominového oblozenia nadol.

Vlozte aktivny uhlikovy filter — obrazok 5.

Nasadte Sikmo panel, zatlate ho mierne nahor a zasunte
dozadu. Vyrezy v paneli pritom musia viest nad zaisfovacimi
¢apmi — obrazok 6.

Regeneracia pachového filtra

Aby bol zabezpeeny pachovy filtraény vykon, pachovy filter
regenerujte pri normalnej prevadzke (denne cca 1 hodinu) kazdé
3 — 4 mesiace.

Pachovy filter mdZete zregenerovat v beznej rire na pecenie.
A\ Nebezpecenstvo popalenia!

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy ¢as horuci. Nedotykajte
sa pachového filtra hned’ po regeneracii, ale nechajte ho
vychladnut.

Horuci pachovy filter polozte pre vychladnutie na teplovzdornu
podlozku.
Upozornenia

Pachovy filter sa mbZe regenerovat maximalne 30-krat a pri
normalnej prevadzke (cca 1 hodina denne) sa musi najneskoér
po 10 rokoch vymeni.

Regenerovatelny pachovy filter sa pAdom mdze poskodit.
Poskodenia nie su zvonku vzdy viditelné. Regenerovatelny
pachovy filter po pade zlikvidujte a vymerite za novy.

Pachovy filter nikdy necistite Cistiacimi prostriedkami, vodou,
v umyvacke riadu alebo mokrou handrou.

Aby sa plech na pecenie neposkriabal, pachovy filter poloZte na
rost.

Pachovy filter regeneruijte pri teplote max. 200 °C (s cirkulaciou

vzduchu [@]). Pachovy filter neregenerujte pomocou funkcie

Cistenia rury (pyrolyza).

Pri regenerécii pachového filtra méze vzniknut zapach.

Zabezpedte, aby bola miestnost dobre vetrana. Otvorte okno.
1. Odstrante panel. (obrazok 6)

2. Pachovy filter je taZky, preto ho jednou rukou chyftte zospodu
a vyberte ho. (obrazok 2)

3. Ruru na pecenie predhrejte max. na 200 °C (cirkulacia
vzduchu [&)).

4. Pachovy filter regenerujte v rure pri max. teplote 200 °C
(cirkulacia vzduchu [®]) 120 minut.

5. Zabezpedte, aby bola miestnost dobre vetrand. Otvorte okno.
6. Pachovy filter nechajte vychladnut.

7. Pachovy filter je tazky, preto ho jednou rukou chyfte zospodu
a vlozte zregenerovany pachovy filter.

8.Nasadte panel.

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze v skladu z navodili za montaZo. Monter je odgovoren za
brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Nevarnost telesnih poskodb!

Ce aparat ni pravilno pritrjen, lahko pade. Vsi pritrdilni elementi
morajo biti trdno in varno montirani.

Nevarnost udara elektri¢nega toka!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Prikljuéni kabel
se lahko poskoduje. Med namestitvijo ne prepognite ali ukleScite
prikljuénega kabla.

Nevarnost telesnih poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas€itne
rokavice.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli ne dovolite
otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Namestitev

Pozor!

Prepri¢ajte se, da na obmodju izvrtin ni elektri¢nih, plinskih ali
vodnih napeljav.

Oznacite poloZaje za vijake in obris predela obesanja.

Izvrtajte odprtine s premerom 8 mm in globino 80 mm in vanje
potisnite ¢epe, tako da so poravnani s steno — slika 1.
Odstranite filter z aktivnim ogljem in odstranite folijo — slika 2.
Pritrdite modul za recirkulacijo zraka in pritrdilni kotnik za okrov
jaska — slika 3.

Cev s cevnima spojkama pritrdite na modul za recirkulacijo
zraka in nastavek za zra€no cev na napi.

Cev mora biti napeta, zato jo po potrebi skrajSajte — slika 4.
Namestite okrov jaska (glejte ,Navodila za montazo nape®).
Zareze notranjega okrova jaska obrnite navzdol.

Namestite filter z aktivnim ogljem — slika 5.

Celno ploé&o namestite podez, jo rahlo pritisnite navzgor in
potisnite nazaj. Utora na €elni plosci je treba pri tem voditi prek
varovalnih zati¢ev — slika 6.
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Regeneracija filtra za vonjave

Da zagotovite ucinkovitost filtra za vonjave, ga pri normalni
uporabi (pribl. 1 ura dnevno) regenerirajte na vsake 3—4 mesece.
Filter za vonjave lahko regenerirate v obicajni pecici.

A\ Nevarnost opeklin!

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vro€. Filtra za
vonjave se neposredno po regeneraciji ne dotikajte, temveé
pocakajte, da se ohladi.

Vroc¢ filter za vonjave polozite na podlago, odporno na vrocino, da
se ohladi.
Opombe

Filter za vonjave lahko do 30-krat regenerirate, pri normalni
uporabi (pribl. 1 uro na dan) pa ga morate zamenjati najpozneje
po 10 letih.

Ce filter za vonjave pade, se lahko poskoduje.

Poskodbe na zunaj niso vedno vidne. Ce filter za vonjave, ki ga
je mogocCe regenerirati, pade, ga zavrzite in zamenjajte.
Filtra za vonjave nikoli ne Cistite s Cistili, z vodo, v pomivalnem
stroju ali z mokro krpo.
Da ne opraskate pekaca, polozite filter za vonjave na reSetko.
Filter za vonjave regenerirajte pri najve¢ 200 °C (kroZenje
zraka [@)). Filtra za vonjave ne regenerirajte s funkcijo za
CiSCenje pecice (piroliza).
Med regeneracijo filtra za vonjave se lahko razvijejo vonjave.
Poskrbite, da bo prostor dobro prezracen. Odprite okno.

1. Odstranite ¢elno plosco. (slika 6)

2. Filter za vonjave je tezak, zato z eno roko primite filter za vonjave
na spodnji strani in ga odstranite. (slika 2)

3. Pegico ogrejte na najve 200 °C (kroZenje zraka [@)).

4. Filter za vonjave 120 minut regenerirajte v pecici pri 200 °C
(krozenje zraka [@).

5. Poskrbite, da bo prostor dobro prezra¢en. Odprite okno.

6. Pustite, da se filter za vonjave ohladi.

7. Filter za vonjave je tezak, zato z eno roko primite filter za vonjave
na spodnji strani in vstavite regenerirani filter za vonjave.

8. Vstavite €elno plosco.

A Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gqé me
aparatin tuaj té shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me
udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.
Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té
pajisjes né vendin e instalimit.

Rrezik plagosjeje!

Nése pajisja nuk éshté shtrénguar si¢ duhet, mund té bjeré. Gjithé
elementet e shtréngimit duhet t& montohen fort dhe né ményreé té
sigurt.

Rrezik nga goditja e rrymés.!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe t& mprehta. Kablli
lidhés mund t& démtohet. Mos e pérkulni dhe mos shkelni kabllin
lidhés gjaté instalimit.

Rrezik plagosjeje!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe t& mprehta. Mbani
dorashka mbrojtése.

Rrezik asfiksimi!

Materiali ambalazhues éshté i rrezikshém pér fémijét. Mos i lini
asnjéheré fémijét té luajné me materialet ambalazhues.

Instalimi

Kujdes!
Sigurohuni qé né pjesén ku do té hapen vrimat nuk kalon asnjé
linjé elektrike, tub gazi ose tub uiji.
Shénoni pozicionet e vidave dhe konturin e zonés ku do té varni
pajisjen.
Shponi vrimat me @ 8 mm dhe thellési shpimi 80 mm dhe futni
upat brenda né mur, rrafsh me té - figura 1.
Nxirrni filtrin me karbon aktiv dhe higni gesen - figura 2.
Mbértheni me vida modulin me garkullim ajri dhe profilet
mbajtése pér mbulesén e oxhakut - figura 3.

Mbértheni tubin me dy fasheta pér tuba né modulin me garkullim
ajri dhe né vrimén e ajrit t& aspiratorit.

Tubi duhet té jeté hermetik, shkurtojeni até nése nevojitet -
figura 4.

Montimi i mbulesés sé oxhakut (shihni "Manuali i montimit i
aspiratorit").

Kanalet e veshjes sé brendshme té oxhakut duhet té€ drejtohen
pér poshté.

Vendosni filtrin me karbon aktiv - figura 5.

Vendosni pjerrét mbulesén, ngjisheni lehté pér nga lart dhe
pastaj shtyjeni pér nga prapa. Pér kété, pjesét e prera né
mbulesé duhet té drejtohen népérmjet bulonave té sigurisé -
figura 6.

Rigjeneroni filtrin e erérave
Pér té garantuar performancén e filtrit t& aromave rigjenerojeni até
¢do 3-4 muaj kur pajisja pérdoret normalisht (rreth 1 oré ¢do dité).
Ju mund ta rigjeneroni filtrin e aromave né njé furré té€ zakonshme.
A\ Rrezik djegieje!
Filtri i erérave mbetet i nxehté pér njé kohé té gjaté. Mos e prekni
filtrin e erérave direkt pas rigjenerimit, por léreni gé té ftohet.
Vendoseni filtrin e nxehté té erérave qé té ftohet mbi njé sipérfaqe
rezistuese ndaj nxehtésisé.
Udhézime
Filtri i aromave mund té rigjenerohet deri né 30 heré dhe duhet
ndérruar maksimumi pas 10 vjetésh, kur pajisja pérdoret
normalisht (rreth 1 oré ¢do dité).
Kur njé filtér i rigjenerueshém i aromave pérplaset né toké, ai
mund té démtohet.
Démtimet nuk jané gjithmoné té dukshme nga jashté. Hidhni dhe
zévendésoni filtrin e rigjenerueshém té aromave gé éshté
pérplasur né toké.
Mos e pastroni filtrin e aromave asnjéheré me pastrues, me ujé,
né enélarése ose me njé lecké té njomé.
Qé tava e pjekjes t& mos kriset vendoseni filtrin e aromave mbi
njé skaré.
Rigjeneroni filtrin e aromave né temperaturé maksimumi 200°C
(Qarkullim ajri [®)). Mos e rigjeneroni filtrin e aromave me
funksionin e pastrimit té furrés (Piroliza).
Gijaté rigjenerimit té filtrit t& aromave mund té ndodhé krijim i
aromave. Sigurchuni gé dhoma ka ajrosje t& miré. Hapni njé
dritare.
. Higni mbulesén. (Figura 6)
2. Filtrii aromave éshté i réndé, prandaj kapeni filtrin e aromave nga
poshté me njérén doré dhe ¢montojeni até. (Figura 2)
3. Ngrohni paraprakisht furrén maksimumi né 200°C (Qarkullim
ajri (&).
4. Rigjeneroni filtrin e aromave né furrén me temperaturé
maksimale 200°C (Qarkullim ajri [&]) pér 120 minuta.
5. Sigurohuni gé dhoma ka ajrosje té miré. Hapni njé dritare.
6. Léreni filtrin e aromave té ftohet.
7. Filtri i aromave éshté i réndé, prandaj kapeni filtrin e aromave nga
poshté me njérén doré dhe vendosni filtrin e rigjeneruar té
aromave.

8. Vendosni mbulesén.

-

A Viktiga sékerhetsanvisningar!

L&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt fér att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen fér framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

En sdker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt sétt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Skaderisk!

Om enheten inte ar ordentligt fast pa vaggen, sa kan den falla ned.
Alla fastkomponenter maste monteras stadigt och sékert.

Risk for elstotar!

Det finns komponenter inuti enheten som har vassa kanter.
Anslutningskabeln kan skadas. Anslutningskabeln far inte vikas
eller klAmmas vid installationen.

Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bér alltid
skyddshandskar.
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Kvéavningsrisk!

Forpackningsmaterial ar farligt fér barn. Lat aldrig barn leka med
férpackningsmaterialet.

Installation

Obs!

Se till att det inte finns nagra elledningar, gas- eller vattenrér i det
omrade dar du ténker borra.

Markera borrhalen for skruvarna och omradet dér flakten ska
hénga pa véggen.

Borra 80 mm djupa @ 8 mm-hal och tryck i plugg sa att de ligger
jdms med vaggen - bild 1.

Ta ur det aktiva kolfiltret och ta bort folien - bild 2.

Skruva fast cirkulationsluftmodulen och fastvinklarna till
flaktkapan - bild 3.

Fast slangen med 2 slangklammor i cirkulationsluftmodul och
flaktk&dpans luftanslutning.

Slangen ska vara strackt, korta om det behdvs - bild 4.
Sétta pa flaktkapan (se "Flaktens monteringsanvisning”).
Skjut den inre delen nedat.

Sétta i aktivt kolfilter - bild 5.

Sétt i delen snett och tryck uppat och bakat nagot. Urtagen i
delen ska ga 6ver lasskruvarna - bild 6.

Regenerera osfiltret
Regenerera osfiltret var 3-4 manad vid normalanvéndning (ca
1 timme varje dag) fér bibehallen osfilterkapacitet.
Du kan regenerera osfiltret i vanlig ugn.
A\ Risk fér brannskador!!
Osfiltret forblir varmt Iangt efter regenereringen. Rér inte osfiltret
direkt efter regenereringen, utan lat det forst svalna ordentligt.
Lat det heta osfiltret svalna pa varmetaligt underlag.
Anvisning
Det gar att regenerera osfiltret upp till 30 ganger och vid

normalanvéandning (ca 1 timme varje dag) maste det bytas inom
10 ar.

Det regenererade osfiltret kan bli skadat om det faller ned.

Skadorna gar inte alltid att se utvandigt. Omhéanderta och byt
regenererbara osfilter som fallit ned.

Rengér aldrig osfilter med rengéringsmedel, vatten, diskmaskin
eller véat trasa.

Lagg osfiltret pa galler, annars kan du repa bakplaten.
Regenerera osfiltret p& max. 200°C (varmluft [&)). Regenerera
inte osfiltret med ugnsrengéringsfunktionen (pyrolys).

Det kan lukta en del vid regenereringen av osfiltret. Se till sa att
rummet &r vélventilerat. Oppna fonstret.

1. Ta bort panelen. (bild 6)
2. Osfiltret &r tungt, sa hall en hand under nér du tar ur det. (bild 2)
3. Foérvarm ugnen till max. 200°C (varmluft [@)).

4.Regenerera osfiltret i ugn pa max. 200°C (varmluft [@)) i
120 minuter.

5.Se till sa att rummet &r valventilerat. Oppna fonstret.
6.Lat osfiltret svalna.

7. Osfiltret ar tungt, s hall en hand under nér du sétter i det
regenererade osfiltret.

8.Sétt i panelen.

/\ Onemili giivenlik uyarilari

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi gtvenli
ve dogru bir bigimde kullanmaniz miimkin olacaktir. Daha sonra
kullanilmak Gizere veya bagka birisinin kullanimi i¢in kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Sadece montaj kilavuzuna goére yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim givenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisatc¢i sorumludur.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz, gerektigi gibi sabitlenmemisse dusebilir. Tim sabitleme
elemanlar sikilmis ve glvenli bir sekilde monte edilmis olmalidir.
Elektrik carpma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Baglanti kablosu
hasar gorebilir. Baglanti kablosunu kurma islemi esnasinda
katlamayiniz veya sikistirmayiniz.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki pargalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler
kullaniniz.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri gocuklar igin tehlikelidir. Cocuklarin ambalaj
malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

Kurulum

Dikkat!

Deliklerin etrafinda elektrik hatlarinin, gaz veya su borularinin
olmadigindan emin olunuz.

Civatalarin pozisyonlarini ve cihazi asma alaninin kenarlarini
giziniz.

8 mm ¢apinda ve 80 mm derinliginde delikler aginiz ve dubelleri
duvarla hizalayarak bastiriniz - Resim 1.

Aktif kdmur filtresi ¢cikariimali ve folyo kaldiriimahdir - Resim 2.

Havalandirma modull ve baca kaplamasi tutturma késebendini
vidalayiniz - Resim 3.

Hortum, iki boru braketi ile havalandirma modll Gzerinde ve
davlumbaz fan kademeleri lizerine sabitlenmelidir.

Hortum gergin olmalidir, gerekirse kisaltiimalidir - Resim 4.
Baca kaplamasinin monte edilmesi (bkz. "Davlumbaz montaj
kilavuzu®).

I¢ baca kaplamasinin delikleri agagi dogru olmaldir.

Aktif kdmur filtresi takilmahdir - Resim 5.

Kaplama enine oturmali, hafifce yukari bastiriimali ve asagi
itilmelidir. Kaplama Gzerindeki bosluklar tizerinden de emniyet
pimi ile gecilmelidir - Resim 6.

Koku filtresi rejenerasyonu

Koku filtresi performansini garanti altina almak icin koku filtresini
normal isletimde (gtinde yaklasik 1 saat) her 3-4 ayda bir
tazeleyiniz.

Koku filtresini piyasada satilan herhangi bir firinda
tazeleyebilirsiniz.
A\ Yanma tehlikesi!

Koku filtresi, rejenerasyon sonrasinda uzunca bir slre sicak kalir.
Koku filtresine rejenerasyondan hemen sonra dokunmayiniz, énce
sogumasini bekleyiniz.
Sicak koku filtresini sogumasi igin 1siya dayanikli bir althgin
Uzerine koyunuz.
Bilgiler

Koku filtresi 30 defaya kadar tazelenebilir ve normal igletimde

(glinde yaklasik 1 saat) en ge¢ 10 yil sonra degistiriimesi
gereklidir.

Tazelenebilir bir koku filtresi yere diserse, filtre hasar gérebilir.

Hasarlar her zaman disaridan gériinmeyebilir. Yere diisen,
tazelenebilir koku filtresini imha ediniz ve degistiriniz.

Koku filtresini asla deterjanlarla, suyla, bulasik makinesinde
veya islak bezle temizlemeyiniz.

Firin tepsisini gizmemek igin, koku filtresini bir 1zgara tzerine
yerlestiriniz.

Koku filtresi maksimum 200 °C (dolasimli hava [@))

tazelenmelidir. Koku filtresini firin temizleme fonksiyonu (piroliz)
ile tazelemeyiniz.

Koku filtresinin tazelenmesi sirasinda koku olusumu gérlebilir.
Odanin iyi havalandirildigindan emin olunuz. Bir pencere aginiz.

1. Kumanda paneli ¢ikariimahdir. (Resim 6)

2. Koku filtresi agirdir, bu nedenle bir elinizle koku filtresini alttan
tutunuz ve filtreyi séklniz. (Resim 2)

3. Firini maksimum 200°C (hava dolagimi [@)) sicaklikta &n
Isitmaya tabi tutunuz.

4. Koku filtresini firnda 120 dakika slreyle maksimum 200 °C'de
(dolagimli hava [@)) tazeleyiniz.

5.0danin iyi havalandirildigindan emin olunuz. Bir pencere aginiz.
6. Koku filtresini sogumaya birakiniz.

7. Koku filtresi agirdir, bu nedenle bir elinizle koku filtresini alttan
tutunuz ve yenilenmis koku filtresini yerlestiriniz.

8. Kumanda paneli yerlestiriimelidir.
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	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Verletzungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Installation
	Achtung!
	■ Positionen für die Schrauben und die Kontur des Einhängebereichs anzeichnen.
	■ Schlauch mit den zwei Rohrschellen am Umluftmodul und am Luftstutzen der Dunstabzugshaube befestigen.
	■ Kaminverblendung montieren (siehe „Montageanleitung der Dunstabzugshaube“).

	Geruchsfilter regenerieren
	: Verbrennungsgefahr!
	Hinweise
	1. Die Blende entfernen. (Bild 6)
	2. Der Geruchsfilter ist schwer, deshalb mit einer Hand unter den Geruchsfilter fassen und diesen ausbauen. (Bild 2)
	3. Den Backofen auf maximal 200°C (Umluft :) vorheizen.
	4. Den Geruchsfilter für 120 Minuten im Backofen bei maximal 200 °C (Umluft :) regenerieren.
	5. Sicherstellen, dass der Raum gut belüftet ist. Ein Fenster öffnen.
	6. Den Geruchsfilter abkühlen lassen.
	7. Der Geruchsfilter ist schwer, deshalb mit einer Hand unter den Geruchsfilter fassen und den regenerierten Geruchsfilter einsetzen.
	8. Die Blende einsetzen.
	: Important safety information
	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Risk of injury!
	Danger of suffocation!



	Installation
	Caution!
	■ Mark positions for the screws and the contour of the attachment area.
	■ Fix the hose with the two pipe brackets to the recirculation module and the air-pipe connector for the extractor hood.
	■ Fit the flue duct (see “Installation instructions for the extractor hood”).

	Regenerating the odour filter
	: Risk of scalding!
	Notes
	1. Remove the panel. (Fig. 6)
	2. The odour filter is heavy so you should take hold of the odour filter with one hand from below and remove it. (Fig. 2)
	3. Preheat the oven to a maximum of 200 °C (Hot Air :).
	4. Regenerate the odour filter in the oven for 120 minutes at a maximum of 200 °C (Hot Air :).
	5. Ensure that the room is well ventilated. Open a window.
	6. Allow the odour filter to cool down.
	7. The odour filter is heavy so you should take hold of the odour filter with one hand from below and insert the regenerated odour filter.
	8. Insert the panel.
	: Vacib təhlükəsizlik qaydaları
	Yaralanma təhlükəsi!
	Cərəyan vurma təhlükəsi!
	Yaralanma təhlükəsi!
	Boğulma təhlükəsi!



	Quraşdırma
	Diqqət!
	■ Asılma sahəsinin vintləri və konturu üçün mövqeləri çəkmək.
	■ İki ədəd boru xamutu vasitəsilə şlanqı havalandırma modulu və aspiratorun hava qol borusuna bərkitmək.
	■ Baca üzlüyünü montaj etmək (bax “aspiratorun montaj təlimatı”).

	Qoxu filtrini bərpa etmək
	: Yanma təhlükəsi!
	Qeydlər
	1. Dekorativ plankanı kənarlaşdırmaq. (şək. 6)
	2. Qoxu filtri ağırdır, ona görə də bir əllə aşağıdan qoxu filtrini tutaraq onu sökün. (şək. 2)
	3. Bişirmə sobasını maksimum 200°C (sirkulyasiya :) ön qızdırmaq.
	4. Qoxu filtrini bişirmə sobasında 120 dəqiqəlik maksimum 200 °C (sirkulyasiya :) bərpa etmək.
	5. Otağın yaxşı havalandırıldığından əmin olmaq. Bir pəncərəni açın.
	6. Qoxu filtrini soyumağa buraxın.
	7. Qoxu filtri ağırdır, ona görə də bir əllə aşağıdan qoxu filtrini tutaraq bərpa olunmuş qoxu filtrini keçirtmək.
	8. Dekorativ plankanı yerinə oturtmaq.
	: Важни указания за безопасност
	Опасност от нараняване!
	Опасност от токов удар!
	Опасност от нараняване!
	Опасност от задушаване!



	Mонтаж
	Внимание!
	■ Очертайте позициите на винтовете и контура на зоната на окачване.
	■ Закрепете маркуча с две скоби за тръби върху модула за рециркулиращ въздух и накрайника за въздух на абсорбатора.
	■ Монтирайте обшивката на димоотвода (вж. "Инструкция за монтаж на абсорбатора").

	Регенериране на филтъра за миризма
	: Опасност от изгаряне!
	Указание
	1. Отстранете блендата. (фиг. 6)
	2. Филтърът за миризми е тежък, ето защо с една ръка хванете под филтъра за миризми и го демонтирайте. (фиг. 2)
	3. Предварително загрейте фурната до максимум 200°C (циркулация на въздуха :).
	4. Регенерирайте филтъра за миризми за 120 минути във фурната при максимум 200 °C (циркулация на въздуха :).
	5. Уверете се, че помещението е добре проветрено. Отворете прозорец.
	6. Оставете филтъра за миризма да се охлади.
	7. Филтърът за миризми е тежък, ето защо с една ръка хванете под филтъра за миризми и поставете регенерирания филтър за миризми.
	8. Поставете блендата.


	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Nebezpečí poranění!!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí udušení!


	Instalace
	Pozor!
	■ Vyznačte si polohy šroubů a obrys oblasti zavěšení.
	■ Hadici připevněte dvěma sponami k modulu na cirkulaci a k hrdlu pro odvod vzduchu digestoře.
	■ Namontujte kryt komínu (viz „Návod k montáži digestoře“).

	Regenerace pachového filtru
	: Nebezpeční popálení!
	Upozornění
	1. Odstraňte kryt. (obrázek 6)
	2. Pachový filtr je těžký, proto ho zespodu uchopte rukou a demontujte ho. (obrázek 2)
	3. Pečicí troubu předehřejte na maximálně 200 °C (:druh ohřevu horký vzduch).
	4. Pachový filtr regenerujte 120 minut v pečicí troubě při maximálně 200 °C (:druh ohřevu horký vzduch).
	5. Zajistěte, aby byla místnost dobře větraná. Otevřete okno.
	6. Pachový filtr nechte vychladnout.
	7. Pachový filtr je těžký, proto ho zespodu uchopte rukou a nasaďte zregenerovaný pachový filtr.
	8. Nasaďte kryt.
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for kvælning!



	Installering
	Pas på!
	■ Marker skruernes positioner og konturen for ophængningsområdet.
	■ Fastgør slangen på recirkulationsmodulet og på emhættens luftstuds med de to spændebånd.
	■ Monter aftræksindklædningen (se "Monteringsvejledning til emhætte“).

	Regenerere lugtfilter
	: Fare for forbrænding!
	Anvisninger
	1. Fjern panelet. (fig. 6)
	2. Lugtfiltret er tungt, hold derfor med den ene hånd under lugtfiltret under afmontagen. (fig. 2)
	3. Opvarm ovnen til maks. 200°C (cirkulationsluft :).
	4. Regenerer lugtfiltret i 120 minutter i ovnen ved makimalt 200 °C (cirkulationsluft :).
	5. Sørg for, at rummet er godt ventileret. Luk et vindue op.
	6. Lad lugtfiltret køle af.
	7. Lugtfiltret er tungt, hold derfor med den ene hånd under lugtfiltret, mens det regenererede lugtfilter sættes på plads.
	8. Sæt panelet.
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ασφυξίας!




	Εγκατάσταση
	Προσοχή!
	■ Σημαδέψτε τις θέσεις για τις βίδες και το περίγραμμα της περιοχής ανάρτησης.
	■ Στερεώστε τον εύκαμπτο σωλήνα με τους δύο σφιγκτήρες σωλήνων στη μονάδα ανακυκλοφορίας αέρα και στο στόμιο αέρα του απορροφητήρα.
	■ Συναρμολογήστε την επένδυση της καμινάδας (βλέπε "Οδηγίες συναρμολόγησης του απορροφητήρα").

	Αναγέννηση του φίλτρου οσμών
	: Κίνδυνος εγκαύματος!
	Υποδείξεις
	1. Αφαιρέστε το κάλυμμα. (Εικ. 6)
	2. Το φίλτρο οσμών είναι βαρύ, γι’ αυτό πιάστε με το ένα χέρι κάτω από το φίλτρο οσμών και αφαιρέστε το. (Εικ. 2)
	3. Προθερμάνετε τον φούρνο πολύ στους 200 °C (ανακυκλοφορία αέρα :).
	4. Αναγεννήστε το φίλτρο οσμών για 120 λεπτά στον φούρνο το πολύ στους 200 °C (ανακυκλοφορία αέρα :).
	5. Βεβαιωθείτε, ότι το δωμάτιο αερίζεται καλά. Ανοίξτε ένα παράθυρο.
	6. Αφήστε το φίλτρο οσμών να κρυώσει.
	7. Το φίλτρο οσμών είναι βαρύ, γι’ αυτό πιάστε με το ένα χέρι κάτω από το φίλτρο οσμών και τοποθετήστε το αναγεννημένο φίλτρο οσμών.
	8. Τοποθετήστε το κάλυμμα.


	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de asfixia!


	Instalación
	¡Atención!
	■ Dibujar las posiciones para los tornillos y el contorno de la zona de enganche.
	■ Fijar el tubo con las dos abrazaderas de tubo al módulo de circulación de aire y a la salida de aire de la campana extractora.
	■ Montar el revestimiento de la campana (véase "Instrucciones de montaje de la campana extractora“).

	Regenerar el filtro desodorizante
	: ¡Peligro de quemaduras!
	Notas
	1. Retirar la moldura. (Fig. 6)
	2. El filtro desodorizante pesa: se recomienda poner una mano debajo y retirarlo. (Fig. 2)
	3. Precalentar el horno a una temperatura máxima de 200 °C (circulación de aire :).
	4. Regenerar el filtro desodorizante en el horno a 200 °C como máximo (circulación de aire :) durante 120 minutos.
	5. Asegurarse de que la estancia esté bien ventilada. Abrir una ventana.
	6. Dejar enfriar el filtro desodorizante.
	7. El filtro desodorizante pesa: se recomienda poner una mano debajo e insertar un filtro regenerado.
	8. Insertar la moldura.
	: Olulised ohutusnõuded
	Vigastuste oht!
	Elektrilöögi oht!
	Vigastuste oht!
	Lämbumisoht!



	Paigaldamine
	Tähelepanu!
	■ Märkige maha kruvide asukohad ja paigalduspiirkonna kontuur.
	■ Kinnitage voolik kahe toruklambriga õhuringlusmooduli ja õhupuhasti õhuliitmiku külge.
	■ Paigaldage lõõri kate (vt Õhupuhasti paigaldusjuhend).

	Lõhnafiltri regenereerimine
	: Põletusoht!
	Märkused
	1. Eemaldage paneel. (joonis 6)
	2. Lõhnafilter on raske, seepärast hoidke lõhnafiltrit ühe käega alt kinni ja eemaldage see siis. (joonis 2)
	3. Laske ahjul kuumeneda maksimaaltemperatuurile 200°C (ringlev õhk :).
	4. Regenereerige lõhnafiltrit 120 minuti vältel ahjus maksimaaltemperatuuril 200 °C (ringlev õhk :).
	5. Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga. Avage aken.
	6. Laske lõhnafiltril jahtuda.
	7. Lõhnafilter on raske, seepärast hoidke lõhnafiltrit ühe käega alt kinni ja asetage regenereeritud lõhnafilter kohale.
	8. Asetage paneel kohale.
	: Tärkeitä turvaohjeita
	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Tukehtumisvaara!



	Asennus
	Huomio!
	■ Merkitse ruuvien paikat ja kiinnitysalueen ääriviivat.
	■ Kiinnitä putki kahdella putkenkiinnittimellä kiertoilmamoduuliin ja liesituulettimen asennuskaulukseen.
	■ Asenna hormisuojus (ks. "Liesituulettimen asennusohje").

	Hajusuodattimen regenerointi
	: Palovammojen vaara!
	Huomautuksia
	1. Poista suojus. (kuva 6)
	2. Hajusuodatin on painava, tartu sen tähden toisella kädellä alhaalta hajusuodattimeen ja ota se pois paikaltaan. (kuva 2)
	3. Esilämmitä uuni enintään lämpötilaan 200 °C (kiertoilma :).
	4. Regeneroi hajusuodatinta 120 minuuttia uunissa enintään lämpötilassa 200 °C (kiertoilma :).
	5. Varmista, että huoneessa on hyvä tuuletus. Avaa ikkuna.
	6. Anna hajusuodattimen jäähtyä.
	7. Hajusuodatin on painava, tartu sen tähden toisella kädellä alhaalta hajusuodattimeen ja aseta regeneroitu hajusuodatin paikalleen.
	8. Aseta suojus paikalleen.
	: Précautions de sécurité importantes
	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque de blessure !
	Risque d'asphyxie !



	Installation
	Attention !
	■ Marquer les emplacements des vis et le contour de la zone d’accrochage.
	■ Fixez le flexible avec les deux colliers au module de recyclage et au manchon d'air de la hotte.
	■ Monter les capots de cheminée (voir « Notice de montage de la hotte aspirante »).

	Régénérer le filtre à odeurs
	: Risque de brûlure !
	Remarques
	1. Retirez le capot. (fig. 6)
	2. Le filtre à odeurs est lourd : placez par conséquent une main sous le filtre à odeurs et démontez-le. (fig. 2)
	3. Préchauffez le four à 200°C maximum (chaleur ventilée :).
	4. Régénérez le filtre à odeurs pendant 120 minutes au four à 200 °C maximum (chaleur ventilée :).
	5. Assurez-vous que la pièce est bien ventilée. Ouvrez une fenêtre.
	6. Laissez refroidir le filtre à odeurs.
	7. Le filtre à odeurs est lourd : placez par conséquent une main sous le filtre à odeurs et insérez le filtre à odeurs régénéré.
	8. Insérez le capot.
	à Upute za montažu
	: Važne sigurnosne napomene
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od gušenja!




	Postavljanje
	Oprez!
	■ Ucrtajte položaje za vijke i konturu područja vješanja.
	■ Pričvrstite crijevo s dvije cijevne obujmice na modul za optočni zrak i nastavak za zrak na napi.
	■ Montirajte oblogu dimnjaka (vidi „Upute za montažu kuhinjske nape“).

	Regeneracija filtra za mirise
	: Opasnost od opeklina!
	Napomene
	1. Skinite ploču. (slika 6)
	2. Filtar za mirise je težak, stoga uhvatite jednom rukom ispod filtra za mirise i izvadite ga. (slika 2)
	3. Zagrijte pećnicu na maksimalno 200°C (ventilator :).
	4. Filtar za mirise regenerirajte u pećnici na maksimalno 200 °C (ventilator :) u trajanju od 120 minuta.
	5. Provjerite je li prostorija dobro prozračena. Otvorite prozor.
	6. Ostavite filtar za mirise da se ohladi.
	7. Filtar za mirise je težak, stoga uhvatite jednom rukom ispod filtra za mirise i umetnite regenerirani filtar za mirise.
	8. Umetnite ploču.
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di soffocamento!



	Installazione
	Attenzione!
	■ Tracciare le posizioni delle viti e il profilo dell’area di aggancio.
	■ Fissare il tubo flessibile con i due collari serratubo al modulo di ventilazione e al manicotto dell’aria della cappa di aspirazione.
	■ Montaggio del rivestimento interno (vedere “Istruzioni di montaggio della cappa di aspirazione”).

	Rigenerazione del filtro odori
	: Pericolo di ustioni!
	Avvertenze
	1. Rimuovere il pannello. (fig. 6)
	2. Il filtro antiodore è pesante, pertanto afferrare con una mano il filtro odori da sotto e smontarlo. (fig. 2)
	3. Preriscaldare il forno portandolo a una temperatura massima di 200 °C (ricircolo d'aria :).
	4. Rigenerare il filtro antiodore in forno per 120 minuti a una temperatura massima di 200 °C (ricircolo d'aria :).
	5. Assicurarsi che la stanza sia ben arieggiata. Aprire una finestra.
	6. Lasciar raffreddare il filtro antiodore.
	7. Il filtro antiodore è pesante, pertanto afferrarlo con una mano da sotto e inserire il filtro antiodore rigenerato.
	8. Inserire il pannello.
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Pavojus susižeisti!
	Elektros smūgio pavojus!
	Pavojus susižeisti!
	Kyla pavojus uždusti!



	Montavimas
	Dėmesio!
	■ Pažymėkite vietas, kuriose suksite varžtus, ir kabinamo prietaiso kontūrus.
	■ Pritvirtinkite žarną su dviem vamzdžio apkabomis prie recirkuliacijos modulio ir prie gartraukio oro jungties.
	■ Sumontuokite kamino gaubtą (žr. „Gartraukio montavimo instrukcija“).

	Kvapų filtro atnaujinimas
	: Pavojus nudegti!
	Pastabos
	1. Nuimkite skydelį. (6 pav.)
	2. Kvapų filtras yra sunkus, todėl išmontuodami viena ranka prilaikykite jį iš apačios. (2 pav.)
	3. Įkaitinkite orkaitę maks. iki 200 °C (recirkuliacija :).
	4. 120 minučių atnaujinkite kvapų filtrą orkaitėje ne aukštesnėje kaip 200 °C temperatūroje (recirkuliacija :).
	5. Įsitikinkite, kad patalpa gerai vėdinama. Atidarykite langą.
	6. Leiskite kvapų filtrui atvėsti.
	7. Kvapų filtras yra sunkus, todėl įdėdami atnaujintą kvapų filtrą viena ranka prilaikykite iš apačios.
	8. Uždėkite skydelį.
	: Svarīgas drošības norādes
	Savainojumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Savainojumu risks!
	Nosmakšanas risks!



	Uzstādīšana
	Uzmanību!
	■ Iezīmējiet skrūvju pozīcijas un iekāršanas vietas kontūru.
	■ Izmantojot divas apskavas, piestipriniet šļūteni pie gaisa cirkulācijas moduļa un tvaika nosūcēja gaisa īscaurules.
	■ Uzstādiet gaisa izvada apdari (sk. “Tvaika nosūcēja uzstādīšanas pamācību”).

	Smakas filtra atjaunošana
	: Apdegumu risks!
	Norādījumi
	1. Noņemiet paneli. (6 attēls)
	2. Smakas filtrs ir smags, tādēļ satveriet to ar vienu roku no apakšas un demontējiet. (2 attēls)
	3. Uzkarsējiet cepeškrāsni līdz maks. 200 °C (gaisa recirkulācija :).
	4. Izpildiet smakas filtra atjaunošanu cepeškrāsnī 120 minūtes maks. 200 °C temperatūrā (gaisa recirkulācija :).
	5. Nodrošiniet telpā labu ventilāciju. Atveriet logu.
	6. Ļaujiet smakas filtram atdzist.
	7. Smakas filtrs ir smags, tādēļ satveriet to ar vienu roku no apakšas un ievietojiet atjaunoto smakas filtru.
	8. Uzstādiet paneli.
	: Важни сигурносни напомени
	Опасност од повреда!
	Опасност од струен удар!
	Опасност од повреда!
	Опасност од задушување!



	Инсталација
	Внимaниe!
	■ Исцртајте ја позицијата за завртките и контурите на полето каде треба да се закачува.
	■ Прицврстете го цревото со двете стеги за цевки на модулот на циркулација и на воздушните млазници на аспираторот.
	■ Монтирање на маската на каминот (види „Упатство за монтажа на аспираторот“).

	Регенерирање на филтрите за миризби
	: Опасност од изгореници!
	Напомени
	1. Извадете ја маската. (Слика 6)
	2. Филтерот за миризби е тежок, затоа фатете со една рака под него и демонтирајте го. (Слика 2)
	3. Претходно загрејте ја рерната на максимални 200°C (циркулационен воздух :).
	4. Регенерирајте ги филтрите за миризби 120 минути во рерна на максимални 200 °C (циркулационен воздух :).
	5. Проверете дали просторијата е добро проветрена. Отворете прозорец.
	6. Оставете го филтерот за миризби да се олади.
	7. Филтерот за миризби е тежок, затоа фатете со една рака под него и вметнете го регенерираниот филтер за миризби.
	8. Поставете ја маската.


	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Risico van letsel!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van letsel!
	Verstikkingsgevaar!


	Installatie
	Attentie!
	■ Posities voor de schroeven en de omtrek van het inhanggebied markeren.
	■ Slang met de twee bevestigingsringen aan het circulatiemodel en het luchtaansluitstuk van de afzuigkap vastmaken.
	■ Schoorsteenafschermstuk monteren (zie „Installatievoorschrift bij de afzuigkap“).

	Geurfilter regenereren
	: Gevaar voor verbranding!
	Aanwijzingen
	1. Het afschermstuk verwijderen. (Afb. 6)
	2. Het geurfilter is zwaar, daarom één hand onder het geurfilter houden en het filter uitbouwen. (Afb. 2)
	3. De oven op maximaal 200°C (circulatielucht :) voorverwarmen.
	4. Geurfilter in de voorverwarmde oven bij maximaal 200 °C (circulatielucht :) gedurende 120 minuten regenereren.
	5. Zorg ervoor dat de ruimte goed is geventileerd. Open een raam.
	6. Laat het geurfilter afkoelen.
	7. Het geurfilter is zwaar, daarom één hand onder het geurfilter houden en het geregenereerde filter plaatsen.
	8. Het afschermstuk aanbrengen.
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Fare for personskader!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for personskader!
	Fare for kvelning!



	Installering
	Obs!
	■ Tegn opp posisjonen for skruene og konturen av opphengingsområdet.
	■ Fest slangen med de to klemmene til sirkulasjonsmodulen og til luftstussen på avtrekkshetten.
	■ Monter avtrekksskjermen (se "Monteringsanvisning for avtrekkshetten“).

	Regenerere luktfilter
	: Fare for forbrenning!
	Merknader
	1. Fjern dekselet. (bilde 6)
	2. Luktfilteret er tungt, derfor må du ta tak med den ene hånden under luktfilteret og ta det ut. (bilde 2)
	3. Forvarm stekeovnen til maks. 200 °C (sirkulasjonsluft :).
	4. Regenerer luktfilteret i 120 minutter i stekeovnen på maks. 200 °C (sirkulasjonsluft :).
	5. Påse at rommet er godt ventilert. Åpne et vindu.
	6. La luktfilteret avkjøles.
	7. Luktfilteret er tungt, derfor må du ta tak med den ene hånden under luktfilteret og sette inn det regenererte luktfilteret.
	8. Sett inn dekselet.
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!



	Instalacja
	Uwaga!
	■ Zaznaczyć pozycje śrub i kontur obszaru zawieszenia.
	■ Za pomocą dwóch obejm przymocować rurę do modułu obiegu zamkniętego i do króćca powietrza na okapie.
	■ Zamontować obudowę kominową (patrz „Instrukcja montażu okapu“).

	Regeneracja filtra zapachów
	: Niebezpieczeństwo oparzenia!
	Wskazówki
	1. Usunąć przesłonę. (rys. 6)
	2. Filtr zapachów jest ciężki, dlatego jedną ręką należy podtrzymać go od spodu i zdemontować filtr zapachów. (rys. 2)
	3. Nagrzać piekarnik do maksymalnie 200°C (termoobieg :).
	4. Filtr zapachów regenerować przez 120 minut w piekarniku nagrzanym do maksymalnie 200°C (termoobieg :).
	5. Upewnić się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane. Otworzyć okno.
	6. Pozostawić filtr zapachów do ostygnięcia.
	7. Filtr zapachów jest ciężki, dlatego jedną ręką należy podtrzymać go od spodu i zamontować zregenerowany filtr zapachów.
	8. Założyć przesłonę.
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de asfixia!



	Instalação
	Atenção!
	■ Marcar as posições para os parafusos e o contorno da zona de suspensão.
	■ Fixar a mangueira com as duas braçadeiras no módulo de circulação de ar e na manga de ar do exaustor.
	■ Montar o painel decorativo da chaminé (ver "Instruções de montagem do exaustor").

	Regenerar o filtro de odores
	: Perigo de queimaduras!
	Notas
	1. Remova a aba. (Fig. 6)
	2. O filtro de odores é pesado, por isso, segure com uma mão por baixo deste e desmonte-o. (Fig. 2)
	3. Pré-aqueça o forno no máximo a 200 °C (ar circulante:).
	4. Regenere o filtro de odores durante 120 minutos no forno, no máximo a 200 °C (ar circulante :).
	5. Certifique-se de que o espaço se encontra bem arejado. Abra uma janela.
	6. Deixe arrefecer o filtro de odores.
	7. O filtro de odores é pesado, por isso, segure com uma mão por baixo deste e insira o filtro de odores regenerado.
	8. Coloque a aba.
	: Instrucţiuni de siguranţă importante
	Pericol de rănire!
	Pericol de electrocutare!
	Pericol de rănire!
	Pericol de sufocare!



	Instalarea
	Atenţie!
	■ Marcaţi poziţiile pentru şuruburi şi conturul zonei de suspendare.
	■ Fixaţi furtunul cu cele două coliere pentru ţeavă pe modulul de recirculare a aerului şi pe ştuţul de aer al hotei.
	■ Montaţi apărătoarea coşului (consultaţi „Instrucţiunile de montare a hotei“).

	Regenerarea filtrului de miros
	: Pericol de arsuri!
	Indicaţii
	1. Scoateţi panoul. (figura 6)
	2. Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute este greu; de aceea, amplasaţi o mână sub acesta şi demontaţi-l. (figura 2)
	3. Preîncălziţi cuptorul la o temperatură de maximum 200 °C (a aerului recirculat :).
	4. Lăsaţi filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute să se regenereze timp de 120 de minute în interiorul cuptorului, la o temperatură de maximum 200 °C (a aerului recirculat :).
	5. Asiguraţi-vă că încăperea este bine aerisită. Deschideţi fereastra.
	6. Lăsaţi filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute să se răcească.
	7. Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute este greu; de aceea, pentru a-l demonta, amplasaţi o mână sub acesta şi efectuaţi regenerarea acestuia.
	8. Introduceţi panoul.
	: Важные правила техники безопасности
	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность травмирования!
	Опасность удушья!



	Установка
	Внимание!
	■ Разметьте точки расположения винтов и контур зоны крепления.
	■ Закрепите шланг двумя хомутами на вытяжном модуле и воздуховоде.
	■ Установите вытяжную трубу (см. «Руководство по эксплуатации вытяжки»).

	Регенерация поглотителя запахов
	: Опасность ожога!
	Указания
	1. Снимите панель. (рис. 6)
	2. Поглотитель запахов тяжёлый. Снимайте его, придерживая за нижнюю часть рукой. (рис. 2)
	3. Разогрейте духовой шкаф до макс. температуры 200°C (в режиме конвекции :).
	4. Поглотитель запахов регенерируется в духовом шкафу в течение 120 минут при макс. температуре 200 °C (в режиме конвекции :)
	5. Убедитесь, что помещение хорошо проветрено. Откройте окно.
	6. Дайте поглотителю запахов остыть.
	7. Поглотитель запахов тяжёлый. Установите регенерируемый поглотитель запахов, придерживая за нижнюю часть рукой.
	8. Установите панель.


	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo udusenia!


	Inštalácia
	Pozor!
	■ Vyznačte si umiestnenie skrutiek a obrys oblasti zavesenia.
	■ Hadicu pripevnite dvomi sponami na module na cirkuláciu vzduchu a k hrdlu na odvod vzduchu odsávača pár.
	■ Namontujte komínové obloženie (pozri „Návod na montáž odsávača pár“).

	Regenerácia pachového filtra
	: Nebezpečenstvo popálenia!
	Upozornenia
	1. Odstráňte panel. (obrázok 6)
	2. Pachový filter je ťažký, preto ho jednou rukou chyťte zospodu a vyberte ho. (obrázok 2)
	3. Rúru na pečenie predhrejte max. na 200 °C (cirkulácia vzduchu :).
	4. Pachový filter regenerujte v rúre pri max. teplote 200 °C (cirkulácia vzduchu :) 120 minút.
	5. Zabezpečte, aby bola miestnosť dobre vetraná. Otvorte okno.
	6. Pachový filter nechajte vychladnúť.
	7. Pachový filter je ťažký, preto ho jednou rukou chyťte zospodu a vložte zregenerovaný pachový filter.
	8. Nasaďte panel.
	: Pomembna varnostna navodila
	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost zadušitve!



	Namestitev
	Pozor!
	■ Označite položaje za vijake in obris predela obešanja.
	■ Cev s cevnima spojkama pritrdite na modul za recirkulacijo zraka in nastavek za zračno cev na napi.
	■ Namestite okrov jaška (glejte „Navodila za montažo nape“).

	Regeneracija filtra za vonjave
	: Nevarnost opeklin!
	Opombe
	1. Odstranite čelno ploščo. (slika 6)
	2. Filter za vonjave je težak, zato z eno roko primite filter za vonjave na spodnji strani in ga odstranite. (slika 2)
	3. Pečico ogrejte na največ 200 °C (kroženje zraka :).
	4. Filter za vonjave 120 minut regenerirajte v pečici pri 200 °C (kroženje zraka :).
	5. Poskrbite, da bo prostor dobro prezračen. Odprite okno.
	6. Pustite, da se filter za vonjave ohladi.
	7. Filter za vonjave je težak, zato z eno roko primite filter za vonjave na spodnji strani in vstavite regenerirani filter za vonjave.
	8. Vstavite čelno ploščo.
	: Udhëzime të rëndësishme sigurie
	Rrezik plagosjeje!
	Rrezik nga goditja e rrymës.!
	Rrezik plagosjeje!
	Rrezik asfiksimi!



	Instalimi
	Kujdes!
	■ Shënoni pozicionet e vidave dhe konturin e zonës ku do të varni pajisjen.
	■ Mbërtheni tubin me dy fasheta për tuba në modulin me qarkullim ajri dhe në vrimën e ajrit të aspiratorit.
	■ Montimi i mbulesës së oxhakut (shihni "Manuali i montimit i aspiratorit").

	Rigjeneroni filtrin e erërave
	: Rrezik djegieje!
	Udhëzime
	1. Hiqni mbulesën. (Figura 6)
	2. Filtri i aromave është i rëndë, prandaj kapeni filtrin e aromave nga poshtë me njërën dorë dhe çmontojeni atë. (Figura 2)
	3. Ngrohni paraprakisht furrën maksimumi në 200°C (Qarkullim ajri :).
	4. Rigjeneroni filtrin e aromave në furrën me temperaturë maksimale 200°C (Qarkullim ajri :) për 120 minuta.
	5. Sigurohuni që dhoma ka ajrosje të mirë. Hapni një dritare.
	6. Lëreni filtrin e aromave të ftohet.
	7. Filtri i aromave është i rëndë, prandaj kapeni filtrin e aromave nga poshtë me njërën dorë dhe vendosni filtrin e rigjeneruar të aromave.
	8. Vendosni mbulesën.
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Skaderisk!
	Risk för elstötar!
	Skaderisk!
	Kvävningsrisk!



	Installation
	Obs!
	■ Markera borrhålen för skruvarna och området där fläkten ska hänga på väggen.
	■ Fäst slangen med 2 slangklämmor i cirkulationsluftmodul och fläktkåpans luftanslutning.
	■ Sätta på fläktkåpan (se ”Fläktens monteringsanvisning”).

	Regenerera osfiltret
	: Risk för brännskador!!
	Anvisning
	1. Ta bort panelen. (bild 6)
	2. Osfiltret är tungt, så håll en hand under när du tar ur det. (bild 2)
	3. Förvärm ugnen till max. 200°C (varmluft :).
	4. Regenerera osfiltret i ugn på max. 200°C (varmluft :) i 120 minuter.
	5. Se till så att rummet är välventilerat. Öppna fönstret.
	6. Låt osfiltret svalna.
	7. Osfiltret är tungt, så håll en hand under när du sätter i det regenererade osfiltret.
	8. Sätt i panelen.
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!



	Kurulum
	Dikkat!
	■ Cıvataların pozisyonlarını ve cihazı asma alanının kenarlarını çiziniz.
	■ Hortum, iki boru braketi ile havalandırma modülü üzerinde ve davlumbaz fan kademeleri üzerine sabitlenmelidir.
	■ Baca kaplamasının monte edilmesi (bkz. "Davlumbaz montaj kılavuzu").

	Koku filtresi rejenerasyonu
	: Yanma tehlikesi!
	Bilgiler
	1. Kumanda paneli çıkarılmalıdır. (Resim 6)
	2. Koku filtresi ağırdır, bu nedenle bir elinizle koku filtresini alttan tutunuz ve filtreyi sökünüz. (Resim 2)
	3. Fırını maksimum 200°C (hava dolaşımı :) sıcaklıkta ön ısıtmaya tabi tutunuz.
	4. Koku filtresini fırında 120 dakika süreyle maksimum 200 °C'de (dolaşımlı hava :) tazeleyiniz.
	5. Odanın iyi havalandırıldığından emin olunuz. Bir pencere açınız.
	6. Koku filtresini soğumaya bırakınız.
	7. Koku filtresi ağırdır, bu nedenle bir elinizle koku filtresini alttan tutunuz ve yenilenmiş koku filtresini yerleştiriniz.
	8. Kumanda paneli yerleştirilmelidir.
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